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CREACION DEL 1HSUTUTO AMAZONICO

La Con fêrenljádelqulfó'i'fila
.......,,"-

en MaasrásJdell1HA.

IL A Conferencia convocada conjuntamente por los Gobiernos de Perú y Brasil y la Unesco,ha concluido sus trabajos satisfactoriamente. Las deliberaciones han tenido tugar en
Iquitos (Perú) durante once dias desde el 30 de Abril al 10 de Mayo. En su virtud ha

quedado aprobada la Convención creando el Instituto, cuyos preceptos entrarán en vigor tan
pronto como sean ratificados los acuerdos, por las naciones fundadoras. Para asegurar el fun-
cionamiento del nuevo organismo, durante este primer periodo se ha nombrado una Comi-
sión interina, con residencia en Manaos (Brasil).

Firmaron el acta final de la Conferencia tas naciones siguientes : Bolivia, Brasil, Colombia,

REDACCION FINAL

DEL PROGRAMA

DE LA UNESCO

PARA ALEMANIA

SE han'publicado en París losdetalles del programa de la
Unesco, que en breve ha de apli-
carse a Alemania. El plan de
trabajo Se llevará a efecto con
la cooperación de las autoridades
aliadas de ocupación, y ha sido
establecido en cumplimiento de
los acuerdos adoptados por el
Consejo Ejecutivo de la Unesco.
en la reunión extraordinaria ce-
lebrada en el Hotel Majestic el
5 de abril pasado.
El programa referido, tal como

ha sido redactado por el Sub-
Comité designado en el seno del
Consejo Ejecutivo, abarca cinco
puntos principales, sobre los aba-
les. la Unesco ha de insistir par-
ticularmente en su actuación en
Alemania.

He aquí un resumen sucinto
del programa : métodos de difu-
sión en Alemania de las aspira-
ciones y finalidades de la Unes-
co ; multiplicación de intercam-
bio de publicaciones con otros
países ; estudios para el expurgo
y mejoramiento de manuales y
libros de texto ; posibilidades de
intercambios de personal con el
extranjero ; invitaciones a los es-
pecialistas alemanes para que
concurran a determinadas confe-
rencias de carácter técnico orga-
nizadas por la Unesco.

El programa ha obtenido la
aprobación de ! os Gobernadores
militares de las zonas británica,
francesa y norteamericana en Ale-
mania y comenzará a ser lle-
vado a efecto tan pronto como
hayan sido ultimados los de-
talles administrativos. Hasta la I
fecha no Se ha recibido ninguna
respuesta del Gobernador Militar
soviético, a quien también se-so-
metió el programa.

En el plan de trabajo de la
Unesco se concede la máxima im-I
portancia a la distribución de los
documentos básicos y publicacio-
nes de la Unesco entre el perso-
nal docente y entidades intere-
sados en la obra de la Institución,
con el fin de dar a conocer. lo
más ampliamente posible sus fi-
nalidades y propósitos. Del mis-
mo modo se estudiará la forma de
editar, en lengua alemana, los do-

(Continúa en la pagro 2.)
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tonoes el encargo de haCer las
gestiones necesarias para la crea-
ción, en 1948, de éste Instituto,
que originariamente había sido
propuesto por el gobierno brasi-
leño.

La Hilea Amazónica-vasta re-
gión selvática de la cuenca del
Amazonas-comprende unos
7. 000. 000 de kilómetros cuadrados,
y se extend& desde los Andes
hasta el Atlántico y desde el río
Orinoco a las Montañas de Bo-
livia. Esta inmensa y desconocida
región del mundo, está habitada
tan sólo por unos 200. 000 indios, a
parte de unos escasos núcleos hu-
manos establecidos a lo largo de
las orillas del río.

La finalidad del Instituto será
el fomento y realización de estu-
dios científicos en la región de
la Hilea Amazónica, así como pro-
curar un mayor conocimiento y
comprensión de la naturaleza tro-
pical y la puesta en valor de la
región por los Gobiernos de Amé-

(Continúa en la pag. 2.)

Delegados principales de
la Conferencia de Iquitos

Bolivia :
Dr. Martin Cârdenas

Brasil :
Dr. Linneu Albuquerque Mello

Dr. Heloisa Torres
Colombia :

Dr. Enrique Pére ; l ;. Arbeláea :
Ecuador :

Dr. Rafael Alvarado
Francia :

Profesor paul Rivet
Holanda :

Sr. V. Savelberg
Italia :

Sr. A. Volpiceli
Perú :
Dr. Luis Alaya : a y Paa : Soldán
Venezuela :

Sr. William Phelps Jr.
Dr. Tobias Lasser

SAN FRANC ! SCO PROMNE

el tren de la amistad Unesco

Importantes resoluciones adoptadøs en la Conferencia
del pacífico en presencia de 3. 000 delegados

EN el curso de la Conferenciaregional del Pacífico, celebra-
da el mes pasado en San Francis-
voz se propuso la organización del
"Tren de la Amistad de la Unes-
co", cuyo recorrido comprendería
la región occidental de los Estados
Unidos para allegar materiales y
accesorios destinarios a las escue-
las. universidades y centros cultu-
rales de los países ('. evastados por
la guerra.

Mas de 3. 000 delegados con-
currieron a la Conferencia Que se
prolongó del 13 al 15 de Mayo,
entre los que se encontraban los
representantes de las asociaciones
culturales y filantrópicas, así como
personalidades caracterizadas de
la profesión docente, venidos de
siete estados occidentales de los
Estados Unidos. Alaska and Ha-
wai. Esta ha sido la primera Con-
ferencia que celebra en San Fran-
cisco una institución de las Na-
ciones Unidas desde 1944 en que
nació la gran Organización mun-
dial.

Las resoluciones y recomenda-
ciones adoptadas por los delega-
dos pusieron de relieve la impor-
tancia del intercambio de infor-
mes verídicos entre individuos y
naciones. La Conferencia recono-
ció unánimemente la conveniencia
de estimular a los grupos de estu-
diantes para que participen en la
vida de la comunidad y en la obra
de la Unesco, mediante la creación
de Consejos locales de la Unesco.

También se consideró urgente
que las entidades y los individuos
estimulen a la prensa, estaciones
de radio y organizaciones cine-
matográficas para que concedan

una mayor importancia a las ac-
tividades de las Naciones Unidas,
de la Unesco y de otras Institu-
ciones de las Naciones Unidas.

La Conferencia celebró tres se-
siones plenarias, en las que se
trató de"La naturaleza de la
Presente Crisis Mundial.-Misión
do la Unesco","Nuestra conducta
ante un mundo en evolución"."I. a
Comunidad y la responsabilidad

(Continúa en la paga 6.)

El Dr. Albuquerque Mello, del Brasil, se dirige a los delegados de
la Conferencia de Iquitos, donde se acordó la constitución del

Instituto Internacional de la Hilea Amazónica.

Traducción y di fu si 60

de las obrar clásica

CUALES son las obras maestrasde la literatura ? Cuáles son
los 100 mejores libros del mundo ?
La Unesco intenta dar una res-
puesta a estas cuestiones, que
cada vez han merecido respuestas
contradictorias. Para ello se han
dirigido a los Estados Miembros
de la Institución cuestionarios y
consultas. El propósito final de la
Unesco es el de poner al alcance
del hombre de la calle, las gran-
des obras producidas por f11 genio'
humano.

La iniciativa adquirió realidad
en la Asamblea General de las
Naciones Unidas, cuya resolución
fué transmitida a la Unesco por
medio del Consejo Económico y
Social, pretendiéndose, en una
palabra, el que los trabajos escri-
tos más sobresalientes sean tradu-
cidos a todas las lenguas.

Del 18 al 21 de Mayo, los repre-
sentantes de once países especia-
lizados en cada una de las ramas
relacionadas con el problema,
editores, literatos, profesores, di-
rectores de grandes publicaciones.
se reunieron en la Casa de la
Unesco para fijar las líneas ge-
nerales a seguir en la confección
de listas de obras y autores sus-
ceptibles de traducción, la forma
actual en que las traducciones se
realizan. la forma de distribución,

Por

H. M. BARNES, Jr.
del Departamento

rte Traducc'ôn de los clâsicos
de la Unesco.

La XI Conferencia mundial

de Ins, trucción pública

DEL 28 de junio al 3 de juliose reunirán en Ginebra des-
tacados pedagogos del mundo en-
tero, con motivo de la Undécima
Conferencia Internacional de
Educación Pública. Han sido in-
vitadas 71 naciones a enviar de-
legados a las reuniones organiza-
das conjuntamente por la Unesco
y la Oficina Internacional de
Educación.

Las delegaciones someterån in-
formes sobre el desarrollo de las
posibilidades y medios educativos
en cada país. Tres cuestiones
principales serán estudiadas por
la Conferencia, a saber : el papel
de la psicología escolar, la en-
señanza de la escritura y la en-
aeÜanza relativa a Ia6 Naciones

Unidas y sus Instituciones Este-
cializadas.

En esta próxima Undécima
Conferencia se publicarán con-
juntamente por la Unesco y la
O. I. E., en edición inglesa y fran-
cesa, los materiales sometidos y
el texto de las deliberaciones.
Hasta ahora habían sido publi-
cados por la O. I. E. solamente en
francés.

La Unesco ha colaborado en el
establecimiento de los planes de
la Conferencia y se ha encargado
de la preparación de algunos de
los materiales que han de ser em-
pleados. También ha preparado
una exposición mural y un folleto
de recomendaciones y sugerencias
sobre la enseñanza relativa a las
Naciones Unidas. (Veánse las
páginas centrales.)

canje e intercambio de libros en
la esfera internacional. Las reu-
niones tuvieron lugar bajo la
presidencia del Sr. Julien Caín,
Director de la Biblioteca Nacional
de Francia.

El proyecto original de la
Unesco para la traducción de los
clásicos, ha sido ampliado para,
incluir también las grandes obras,
cualquiera que sea el objeto de
que se ocupen. La Comisión en-
tendió, que procedía establecer
una triple división de las obras en
la forma siguiente : obras clásicas
escritas con anterioridad al siglo
XX. o sea año 1901 ; clásicos mo-
dernos, las obras escritas entre
1901 y 1939 ; y, obras contempo-
ráneas las escritas posterior-
mente. La Comisión propuso tam-
bién el establecimiento de comi-
siones nacionales en todos los
países, encargadas de centralizar
y coordinar los trabajos. Dichas
comisiones prepararán las listas de
obras nacionales susceptibles de
traducción, y al mismo tiempo las
listas de autores extranjeros cuya
versión se solicita para que sean
introducidos en la literatura loca.

Algunos Estados miembros han
enviado ya sus propuestas a la
Unesco dando a conocer los nom-
bres de sus grandes autores. La
fUlJtÌón de la Unesco consistirá
por el momento en remitir a to-
dos los Estados, las respuestas
que se vayan recibiendo.

Sebre la base de las referidas
listas, v con el asesoramiento de
los especialistas de diferentes paí-
ses, el Departemento encargado
del Plan de Traducciones de la.
Unesco redactará una nómina.
provisional de unas 75 obras, que
podrán considerarse como clási-
cos universales. Después de una
segunda consulta complementaria
con las Comisiones Nacionales y
a otros organismos idóneos desi-
gnados por los Gobiernos de los
Estados Miembros, será posible
fijar la relación definitiva de las
cien mejores obras.

La Unesco puede prestar una
asistencia primordial en el
proyecto de traducción-ren opi-

(Continua en la pa, g. J. þ

Ecuador, Francia, Holanda, Italia, Perú y Venezuela.
Las actividades de la Unesco, en relación con esta Conferencia,

adquirieron pleno desarrollo a raiz de las resoluciones adoptadas por
la Conferencia General, en la Segunda Reunión, celebrada en México.
El Director General recibió en-
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ç'Análisis preliminar.

de la tensión internacional

CuANDO se leen los titulares delos periódicos de nuestros días,
se hace difícil imaginar que pueda
llegar una época en que las no-
ticias-cualquiera que sera su for-
ma técnica de producción-no se
refieran principalmente al relato
de las dificultades que encuentran
los seres humanos para vivir amis-
tosamente. Sin embargo, hubiera
sido mucho más difícil, para un
pensador de la época del"homo
neanderthalensis", el concebir una
entidad social amplia y dotada
de eficacia que haga innecesario
el empleo de la fuerza bruta en
]a lucha por la existencia coti-
diana.

A la luz del largo proceso de de-
sarrollo social humano, es doble-
mente sugestivo el examinar el
proyecto de la Unesco sobre los
estados de tirantez que afectan a
la comprensión internacional. En
su libro"Evolución y Etica", el
Dr. Julian Huxley señala
que"la evolución bioló-
gica u orgánica, en su fin
más elevado, ha sido con-
fundida y en gran parte
suplantada por la evolu-'*'
ción social o consciente". _
Tal como yo veo d pro----
yecto sobre los"Estados
de tirantez", su objetivo principal
es el de acelerar esta evolución
social mediante la reunión, con-
centración y aplicación de todos
los conocimientos logrados actual-
mente por el progreso cientifico
del hombre.

Contra el pesimismo

infecundo
Solamente con una perspectiva

de este género puede uno laborar
en el proyecto, sin dejarse llevar
de un pesimismo infecundo. Por-
que ni nuestro proyecto, ni nin-
gún otro, puede darnos la for-
mula mágica capaz de resolver in-
mediatamente problemas como los
de Palestina, India o los del Este
contra el Oeste. Pero nuestro pro-
yecto puede, prescindiendo de los
resultados concretos que espera-
mos, servir como símbolo para que
los hombres que viven en dife-
rentes partes del mundo, en me-
dios muy diversos, decidan al fin
"motu proprio"dejarse examinar
por alguien de su propria condi-
ción, especializado en lo que hoy
se llama"naturaleza humana'.
Ya era hora de que esto suceda
y ello en sí constituye una prueba
de progreso social.

En el período particular de la
evolución social, cuando los so-
ciólogós han sido llamados por
primera vez a diagnosticar, por
un organismo de humana crea-
ción, encuentran que los hombres
se hallan separados a causa de su
lealtad a un cierto número de
abstracciones diversas, como na-
ción. religión y raza. Porque las
gentes creen en tales abstraccio-
nes, es difícil que los hombres se
consideren como seres humanos.
Muy frecuentemente, por el con-
trario, consideramos a los demás
como una amenaza potencial con-
tra nuestros intereses particula-
res.

Una de las abstracoiones más
deformadas del momento actual
es la de nación. La idea de sobe-

Alcance de

un proyecto

de la L'nesco

ranía nacional nos da una im-
presión borrosa de nuestros seme-
jantes. Los hombres pueden vivir
juntos y en paz cuando se hallan
animados de propósitos comunes
y cuando aprenden, gracias a la
experiencia, que a largo plazo sólo
pueden realizar con éxito su pro-
pia finalidad, si reconocen los de-
rechos de los demás, y si se des-

- Por

HADLEY CANTRIL

Origen

del Nacionalismo
.

agresivo
El 28 de Junió se inaugurará

en la Casa de la Unesco, en
Paris. una reunión de espe-
cialistas, en materias de socio-
logía, historia, psicología, psi-
quiatría y ciencias económicas ;
encargada de investigar las
causas de los estados de tiran-
tez internacional Que condu-
cen al nacionalismo agresivo.
Su duración será aproximada-
mente de tres semanas.

Esta reunión forma parte
del proyecto de la Unesco para
el estudio de los estados de
tirantez que afectan a la com-
prensión internacional. los
reunidos procederán a un exa-
men general del problema y a
la redacción de recomendacio-
nes para la coordinación de los
estudios entre todos los soció-
logos del mundo, a fin de de-
terminar los factores que pue-
den producir situaciones favo-
rables a la propagación del
nacionalismo agresivo.

Entre los especialistas que
han anunciado su asistencia a
la reunión figuran el Profesor
C. W. A1Jport (Harward) ; Pro-
fesor Ame Naess (Oslo) ; Dr.
John Rickman (Londres) ; Dr.
Henry Stack Sullivan (Wash-
ington) ; Dr. Alexandre Szalai
(Budapest) ; Profesor Gilberto
Freyre (Pernambuco) y Dr.
Max Horkheimar (Nueva
York).

pojan de aquellas abstracciones
que se interponen en el camino
del mutuo reconocimiento de las
finalidades a que cada hombre
tiene derecho.

Nuestro programa se halla en
ejecución. Las palabras conteni-
das en las resoluciones de 1948
están siendo transformadas en
proyectos concretos. He aquí algu-
nos de nuestros trabajos en curso.

La necesidad de reunir una do-
cuinent. ación adecuada, nos ha
obligado a consultar con los so-
ciólogos de unos veinte paises so-
bre las investigaciones que se
están llevando a cabo y que se
refieren a estas materias, así co-
mo sobre las personas, organiza-
ciones y medios con que podría
contarse a título de cooperación.

Mr. Vernant, a través de la
Conferencia de Estudios interna-
cionales, se ocupa activamente de
recopilar una serie de monogra-
fías. Estas monografías se re-
fieren a los"modos de vida"de
los principales pueblo del mun-
do. Cuatro estudios preliminares
están en curso y muy pronto se-
rán completados con otras doce
monografías que tratarán de los
modos de vida de otros tantos
países. Actualmente, colaboran en
los cuatro primeros libros los pro-
fesores siguientes : Ludwik Gel-
berg (PoJonia), Frede Castberg
(Noruega), Gabriel Le Bras
(Francia) y Denis de Rougemont
(Suiza).

El nino, el adolescentey el adulto

En nuestro intento de descu-
brir ellconcepto que de si mis-
mos tienen los habitantes de una
nación y lo que piensan de las
gentes de otras naciones, esta-
mos planeando en 8 países estu-
dios especiales sobre los niños y
adolescentes, así como sobre los
diferentes estratos sociales de la
población adulta. También hemos
concertado la colaboración de es-
pecialistas como el Dr. H. E. O. Ja-
mes, del Instituto de Educación
de la Universidad de Londres,
quien nos ayudará a obtener una
visión justa del desarrollo que
sufren las concepciones referidas
en el curso de la vida.

Mantenemos relaciones estre-
chas con los encargados de orga-
nizar el Congreso Internacional
de Higiene mental, que se celebra-
rá en Londres este verano. Miem-
bros del departamento de"Esta-
dos de tirantez", de la Secretaría
de la Unesco. tomarán parte ac-
tiva en la Conferencia. Igual-
mente, se va a convocar este año
una reunión de ocho o diez so-
ciólogos eminentes de varios paí-
ses, para que dictaminen en tér-
minos generales sobre los cono-
cimientos actuales de la natura-
leza humana. las condiciones que
habrán de lograrse para que de-
saparezcan las agresiones y los
principios que hayan de seguirse
para evitar los estados de tirantez.
Hasta la fecha han dado su con-
formidad para la Conferencia el
profesor Gordon W. Allport (EE.
UU.), el Dr. Gilberto Freire (Bra-
sil), el prof. Arne Naess (No-
ruega), el Dr. John Rickman
(Gran Bretaña) y el Dr. Henry
Btack Sullivan (EE. UUJ.

Nuestro deseo es publicar los
antecedente de esta reunión, así
como sus conclusiones, en forma
de libro.

Nuestras actividades se dirigen
también al estudio de las pertur-
baciones sociales y estados de ti-
rantez que surgen con el de-
sarrollo tecnológico'1 los despla.-

zamientos en masa de jas pobla-
ciones. En esta materia contamos
con el asesoramiento de un espe-
cialista destacado. M. Sauvy,
quien cooperará en la redacción
de cuadros estadísticos y un pro-
grama donde se registren estos
fenómenos. El profesor Henry
Pratt Fairchild, asistirá a las con-
ferencias que sobre demografía
celebrará el Consejo Económico y
Social de las Naciones Unidas,
manteniendo así el contado con
la Unesco.

Por todas partes encvl1tram06
sociólogos deseosos de cooperar en
la obra, cuando se convencen de
que sus investigaciones pueden
llevamos a resultados prácticos,
que ellos desearían ver rápida-
mente conseguidos. Ha sido muy
alentador para nosotros el ver que
en seis semanas se ha cumplido
nuestro programa sin que haya-

mos recibido ninguna res-
puesta despectiva a losllamamientos que hemos

dirigidos a todas partes.

I L Cualesquiera que seanlos resultados que se
obtengan a fines de- este año, in s i s t o en

que tal vez el valor
principal que puede tener nues-
tro provecto es el de simbo-

lizar el nacimiento de un deseo de
examen crítico, de tal modo que
en nuestro proyecto aparece como
una exigencia que ningún espe-
cialista en ciencias sociales puede
rechazar, cualquiera que sea el
punto de vista doctrinal que sus-
tente.

Chilla designa

su representante

ante la Unesco
El Profesor Chen Yuan, desta-

cado educador chino y miembro,
desde 1940, del Consejo Político
del Pueblo, ha sido nombrado re-
presentante chino ante la Unesco.

Durante los dos Últimos años,
el Profesor Chen ha sido miem-
bro del Consejo Ejecutivo de ! a
Unesco, y en este cargo ha estado
íntimamente asociado con las
actividades de la Institución. Su
nombramiento como Represen-
tante chino en la Casa de la
Unesco. en París, fué anunciado
por el Ministro de Educación
Chino.

El Profesor Chen nació en 1896.
y se educó en C :. : nea y en la Gran
Bretaña. Fué sucesivamente Pro-
fesor de la Universidad Nacional
de Peking, en Peiping, y"de la
Universidad de Wuham, en Wu-
chang. Antes de la guerra, fué
Decano de la Academia de las
Artes, en Wuhan.

_.

El Instituto del Amazonas

fija su sede en Manaos
(Viene de la primera paz.)

rica del Sur, directamente inte-
resados.

En la Conferencia de Iquitos se'
subrayó el fin científico del Ins-
tituto y se estableció un presu-
puesto de 300. 000 dólares aproxi-
madamente, para el primer año
de actividades. Se firmó también
un acuerdo financiero por Bo-
livia, Brasil, Colombia, Ecuador,
Francia, Holanda. Perú y Vene-
zuela para determinar la propor-
ción de las contribuciones nacio-
nales destinadas al sostenimiento
del Instituto.

Los observadores de los Estados
Unidos y del Reino Unido mani-
festaron un gran interés por el
Instituto, y estudiarán los medios
de que sus países respectivos par-
ticipen activamente en él.

De acuerdo con las instrucciones
de la Conferencia General de la
Unesco. celebrada en México en
otoño último, el Director General
ha obtenido los servicios de espe-
cialistas mundialmente conocidos,
para 1'. ever a efecto en 1948 los
estudios preliminares, bibliográ-

El 1 r,. de Julio

aparecerá

la revista

de Museos.

EN brve publicará la Unescouna nueva revista internacio-
nal de museos, la primera de este
género desde la a guerra. Titulada
"Museums-Musées", esta publica-
eión trimestral reseñará todas las
actividades en el campo de la
museografia.

En cierta medida, esta revista
tomará la sucesión d"Mouseion",
que publicó durante lar&"Os años
la Oficina Internacional de Mu-
seos. La publicación de la Unesco,
sin embargo, tendrá un alcance
considerablemente más amplo, ya
que se ocupará, ? n un plano pro-
fesionat. de todos los tipos de mu-
seos, desde los acuarios hasta los
parques zoológicos.

La revista"Museums-l\lusées"I
se publicará a la vez en inglés y
francés. En fila se presentarán y,
discutirán todos los acontecimien-
tos de importancia en el campo
museográfico. Su comité de re-
dacción se compone de destacados
especialistas de varios países.

El primer número verá la luz el
primero de julio, coincidiendo con
la inauguración de la primera
Conferencia bienal d. : 1 Consejo
Internacional de Museos (C. I. M.)
que se celebrará en París. Este
número especial estara dedicado
a la reorganización y nueva orien-
tación de los Museos franceses
desde el final de la guerra y cola-
oorarånfu él figuras-eminentes
de la profesión.

El Gobierno francés acuña

la medalla de la Unesco

EL Gobierno Francés acaba deacuñar una medalla para con-
memorar la fundación de la Unes-
co. Con ello ha quedado cubierta
una necesidad hondamente sen-
tida desde el nacimiento de esta
Institución en 1945. La medalla,
en bronce o en plata, se halla
ya a la venta.

Su autor es el artista francés
M. Georges Lay, cuyo modelo fué

Derechos del hombre

La tercera reunión de especia-
listas encargados de estudiar las
bases filosóficas de los derechos
del hombre tendrá lugar en la
Casa de la Unesco del 6 al 9 de
Julio próximo. Los reunidos estu-
diarán las respuestas recibidas a.
los cuestionarios que la Unesco I
dirigió a los principales pensado-
res del mundo, para que emitieran
opinión sobre este particular. Una
selección de las mencionadas res-
puestas será publicada en forma.
de volumen.

selectionado por el propio Doctor
Huxley, entre los diversos pre-
sentados.

El anverso de la medalla repre-
senta la Paz en la Tierra, simbo-
lizada por la efigie de una mujer
que sustenta en su mano derecha
una rama de laurel, superpuesta
sobre un globo terrestre. El todo
se halla circundado por las inicia-
les : U. N. E. S. C. O.

El reverso de la medalla es una
trilogía alegórica, con figuras que
representan la obra de la Unesco
en los campos de la Educación,
la Ciencia y la Cultura y una
inscripción circular con la fecha
en que tuvo lugar la Conferencia
encargada de la Constitución de
la Unesco, celebrada en Londres
en 1945.

Estas medalla pueden adqui-
rirse, dirigiéndose a"Editions
Françaises de la Monnaie", 11,
Quai de Conti, Paris (6neme), al
precio de 360 francos la edición
en bronce y de 2. 390 francos la
edición en plata. I

ficos y de otro género, en mate-
rias tales como antropología, bio-
logía, botánica y geografía, y po-
der orientar el programa cien-
tífico del Instituto durante sus
primeros años de trabajo, una vez
se haya ratificado el convenio de
Iquitos.

La Conferencia para el estable-
cimiento del I. I. H. A. tiene una
importancia especial, desde el
punto de vista internacional, por
demostrar la buena disposición de
nueve países en cooperar en los
estudios científicos de las regiones
forestales del Amazonas.

En la sesión inaugural del 30
de abril, el Dr. Luis Alayza (Perú)
fué elegido presidente. El Dr. Lin-
neu Albuquerque de Mello (Bra-
sil) y el Dr. Rafael Alvarado
(Ecuador) fueron elegidos Vice-
presidentes.

La Conferencia recomendó la
designación de Manaos como sede
del I. I. H. A. a causa de su situa.-
ción geográfica, y que se crearan
centros de estudio en Belem (Bra-
sil) para la región del Bajo Ama-
zonas ; en Iquitos (Perú), para el
Alto Amazonas ; en San Francisco
de Atabapo (Venezuela), para la
región norte ; en Riberalta (Bo-
livia) para la región sur y en
Arooidona (Ecuador) y Sibundoy
(Colombia). Es evidente que. aun
cuando la sede oficial del I. I. H. A ;
sea en Manaos, los trabajos efecti-
vos del Instituto habrån de con-
ducirse en diferentes partes de la
Hilea Amazónica. Se hicieron re-
comendaciones para un estudio
inicial, que habrá de emprenderse
en el valle del río Huallaga, en
Perú.

De los 300. 000 dólares presu-
puestados para el primer año del
Instituto, corresponden : al Brasil
150. 000 ; a Colombia y Perú 40. 000
dólares cada uno ; a Venezuela,
25. 000 ; a Francia. 15. 000 ; a Bo-
livia, 9. 000 y a Ecuador y a
Holanda, 5. 000 dólares cada uno.

Al término de la Conferencia
de Iquitos, el Gobierno brasileño
facilitó el transporte aéreo de
Iquitos a Manes, para la primera
reunión de la Comisión Interina
del I. I. H. A.. que duró cinco dúas,
del 13 al 17 de mayo.

El trabajo de la Comisión fu
principalmente técnico. Concentró
su atención en la delimitación del
área de la Hilea Amazónica, la
creación de una Secretaría para
la Comisión, su financiamiento y
sus deberes. La Comisión confirmó
Manaos como sede del I. I. H. A. y
convino que se pediría al Direc-
tor General de la Unesco Que fi-
nanciase los gastos de la Secre-
taría durante el año 1948, y que
las naciones miembros de la Co-
misión Interina tomarían sobre
sí la responsabilidad de financiar
la Secretaría a partir de 1949. Re-
comendó QUe se designase a E. J. H ;
Corner, Director de la Oficina de
Cooperación Científica en Amé-
rica latina, como Secretario Ge-
neral.

RED1\CCION FINAL

DEL PROGRAMA

DE LA UNESCO

PARA ALEMANIA
(Viene de la primera pag.)

cumentos necesarios, para que se
difunda por todas partes la obra
de la Unesco.

Se solicitará de las institucio-
nes culturales alemanas-bi-
bliotecas, universidades, sociedad-
des científicas, etc.-el envio de
listas y ejemplares de publicacio-
nes alemanas, cuya tónica quepa
dentro de la línea marcada por
los fines de la Unesco, a fin de
incluirlas en los beneficios del
"clearing-house"o fondo de inter-
cambio literario.

La Unesco invitará a las auto-
ridades aliadas correspondientes,
a que envien un informe sobre los
esfuerzos realizados en el expurgo
de los materiales de enseñaza, y
los expertos de la Unesco llevarán
a cabo un examen comparativo de
los materiales disponibles, cuyos
resultados se pondran asímismo
en manos de las autoridades alias
das de ocupación. Funcionarias de
la Unesco evacuarán las consultas
que se formulen sobre los proble-
mas de mejoramiento de manua-
les y material de enseñaza.

Se acometerá también el estu-
dio de las posibilidades de intexL
cambio de personal entre Alema-
nia y otros países, asi como de
las cuestiones que dicho problema
envuelve. A tal efecto se enviará
un cuestionario a las autoridades
aliadas competentes en Alemania
y a todos los gobiernos del mun-
do para que suministren las in-
formaciones pertinentes a este
respecto. Las respuestas que se
informe que será incluido en un
registro internacional de becas, y
que será publicado a principios de
1949.

Les expertos alemanes serán sin-
vitados a determinadas reuniones
técnicas convocadas por la Unea-
co, no incluyéndose en esta acep-
ción los Seminario.
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CONFLICTOS DE LEYES EN LA

APLICACION DEL COPYR. IGHT,

[Acaba de inaugurarse en Bruselas una Conferencia pafroc ! Hada
por el Gobierno belga y la Oficina Internacional de Berna, para la
revisión de la Convención de Berna.

Su duración será de tres semanas, El Sr. Jean Thomas subdirec'
tar general y Mr. François Hepp, Consejero de la Unesco en materia
de derecho de auctor, asistirán a ¿a misma en calidad de observadores
de la Unesco.

El articulo que va a continuación, de ! 9Me es autor Mr. Hcpp es-
pecifica las finalidades de la gestión iniciada por la Unesco, en vis/a
de resolver las dificultades eXlstw/es en la aplicación del copyright.)

I'rançOlS uJ !. rr
Jefe de'la SecCÎôn

de Derechos de Autor

La Unesco desea ser la Ariana
en este complicado y peligrosc
asunto. Sin pretender solicitar dt
los Estados sobemanos que modo,
fiquen sus propias legislaciones
la Organización les invita a que
consideren de manera realista
práctica y de buena fé, la posibi-
lidad de llegar a un acuerdo sobre
ciertos principios primordiales dt
buen sentido, justicia, honradez 
utilidad práctica, y que prepareI1
su adopción universal para asa.
gurar su estricta observancia, más
tarde, en un plano mundial.

Un folleto de la Unesco

publicado en alemán

"El maestro y el niño de la
postguerra", folleto escrito por el
Sr. Leonard Kenworthy, de la Se-
cretaría de la Unesco, y pubh-
cado por primera vez en inglés,
en el año 1946, ha sido reciente.
mes-te traducido y publicado en
alemán, en forma no oficial. La
publicación se realizó mediante
acuerdo entre la Unesco y laya aun
toridades militares norteamerica
nas en Alemania.

EDICIONES POPULARES

El libro debe de estar

al alcance de todos

CASI siempre se piensa en laprensa, el cine y la radio,
como principales medios de divo !-
gación, y es cierto que los tres
han dado pruebas de su impor-
tancia influyendo-en bien o en
mal-en las mentes de los hom-
bres durante las ú ; timasdécadas.

Pero con frecuencia se olvida
al libro en este respecto, debido
al conservadurismo que reina en
el mundo editorial. En su con-
junto la edición no se ha adap-
tado a las necesidades contempo-
råneas tan bien comc las formas
modernas de otros medios de di-
vulgación.

El libro barato se presta idea-
mente a satisfacer la creciente
demanda del público de informa-
ción, puntos de vista y opiniones
objetivo. Los resultados logrados
por los precursores de la edición
en ese terreno son pruebas más
que suficientes. También es cierto
que la importancia del libro ba-
rato como medio de ampliación
del intercambio de puntos de
vista y opiniones, tanto dentro
como fuera de las fronteras nacio-
nales, así como medio de elevar
el nivel cultural, no se ha sido
nunca totalmente apreciada.

En numerosos países se han

Diferentes muestras de libros económicos, publicados por casas edi-
toriales de Argentina, Estados Unidos, Francia, tngtaterra, México,

Polonia y Suecia.

Traducción y difusión
- 

de las obras clásicas

(Viene de la primera pag.)

nión de los especialistas-facili-
tando informaciones sobre los mé-
todos de traducción más adecua-
dos, estimulando la cooperación y
las buenas relacior. es entre los
editores de los distintos países y
como centro de coordinación y
enlace.

En una etapa más avanzada la
Unesco prestará toda la ayuda

El Dr Huxley regresó

del Oriente Medio

EL Director General de la Unes-co. Dr. Julián Huxiey, regresó
a París el mes pasado, después
de un viaje de cinco semanas por
los países del Oriente Medio. Du-
rante ese tiempo ha conferencia-
do con personalidades y funciona-
rios de los Gobiernos establecidos
en dicha región. El viaje del
Director General tenía por objeto
asegurar la plena participación
del Oriente Medio en la Tercera
Reunión de la Conferencia Gene-
ral de la Unesco-que, según está
dispueto, se celebrará en octubre
próximo en Beirut-y despertar
el mayor interés por los trabajos
y fines de la Unesco.

En su viaje de cinco semanas.
el Dr. Huxlev ha visitado Estam-
bul, Ankara, Beirut, Damasco,
Ammán. Bagdad. Teherán, el
Cairo y Túnez.

En todos los países visitados, el

Director General fué recibido por
personalidades eminentes del pro-
fesorado, de la ciencia y de a
cultura, quienes expresaron su
deseo de coordinar los trabajos de
acuerdo con los planes y los pro-
pósito de la Unesco.

Como resultado de la visita del
Dr. Huxley, se espera que Turquía
y el Líbano constituyan Coma-
siones Nacionales de la Unesco y
que Iraq ratifique pronto la Con-
stitución.

En Túnez, el Dr. Huxley se
entrevistó con e profesor Jean
Thomas, Directoc General Adjun-
to, y con el Sr. René Maheu, des
la Secretaría de la Unesco

Con fecha 7 de junio, el Dr.
Huxley ha emprendido un nuevo
viage de amistad por los paises
del Este de Europa.

posible a los países que encuen-
tren dificultades de traducción,
publicación y distribución de los
clásicos escogidos. Algunos de los
miembros de la Comisión expu-
sieron la penuria en papel y ma-
terias primas en sus respectivos
países, así como la escasez de ma-
teriales indispensables para la
encuadernación.

El Dr. Charles Malik, Presi-
dente del Consejo Económico y
Social de las Naciones Unidas,
gran propulsor de las medidas
adoptadas por la Comisión de es-
pecialistas, subrayó la profunda
significación del plan de traduc-
ciones en un telegrama dirigido
al Director General de la Unesco,
para la apertura de la Confern-
cia :"Ciertas naciones y grupos
culturales-escr. be el Sr. Malik
- sufren una deficiencia peli-
grosa en el conocimiento de la
gran literatura clásica de otros
países. Esta desigualdad culturai,
respecto a los problemas trans-
cendentalE !'s de la verdad, de la
belleza y de los valores sociales es
una causa profunda de incom-
prensión, desconfianza y guerra."
El propio Sr. Malllc Insist : ó en el
servicio que la Unesco puede pres-
tar mediante la aplicación de este
p'an,"que contribuirá a la causa
de la paz y de la comprensión, en
forma más eficaz que muchas de
las actividades políticas Que ac-
tualmente se llevan a cabo".

Formation parte del Comité Hs Sres.
Julien Can, Jean Sauvage-t. Roberto
Ibanez, Taba Hussein Rey.."lIen Lane.
N. K. Sidhanta. A. DTavares Bastos, Fre
derick C. Metedor. Vittore Branca. Jesús
Sil va lI. e-rzog'.". PritcbeU, Bu. Mío
U, Slepl1ea Letk «.

obtenido resultados señalados en
este terreno de publicación de li-
bros baratos. Con sólo mencionar
algunos ejemplos,"The Penguin",
"Home University Library"y las
colecciones"Everyman", en Ingla-
terra ; los"Pocket books", las
colecciones de la"Modern Li-
brary"y los"Bantam books", en
los Estados Unidos, y las edicio-
nes masivas en Rusia, se demues-
tran las posibilidades existentes.
Las experiencias realizadas en ese
campo por los más importantes
editores pueden servir de punto
de partida para ulté ! iores investi-
gaciones y estudios.

La significación de la revolu-
ción tecnológica de nuestros tiem-
pos, los problemas actuales polí-
tico-sociales, el lugar que corres-
ponde a las artes y letras en la
sociedad, nuestra herencia cultu-
ral, la contribución de los dife-
rentes países y culturas a la civi-
lización mundial, todos estos son
temas que interesan en grado
sumo a un gran número de ciu-
dadanos de muchos países. Sus
deseos de orientarse en esos pro-
blemas deben satisfacerse de ma-
nera inteligente y comprensible.
su interés debe ser reconocido y
estimulado.

Que materias necesitan ser tra-
tadas de modo asequible para que
puedan ser incluidas en las edi-
ciones ecónomicas ? Cuáles son
los problemas que pueden ser tra-
tados en esta forma ? En qué me-
dida pueden los autoces dirigirse
deliberadamente a las masas ?

Múltiples cuestiones de este
tipo surgeR tan pronto como se
reflexiona sobre et problema del
libro barato, y alunas de las res-
puestas las dara probablemente
el examen de las experiencias y
opiniones reunidas de los exper-
tos.

La Unesco no desea entrar en
el terreno de la edición : desea
cooperar en los esfuerzos nume-
rosos y excelentes actualmente
realizados y. mediante la infor-
mación y opiniones de expertos
reunidas por ella, desea, asimis-
mo, ayudar con sus consejos a
que se distribuyan más libros oa-
ratos de valor cultural en el mer-
cado mundial.

El tema de los libros, tal y
como se menciona más arriba, es
el primer punto que hay que con-
siderar. Ahora bien, el estilo es
importante en sí. Un Manual"tipo"
sobre los principios del arbitrage
internacional es poco probable
que pueda triunfar plenamente
a causa de su estilo académico.
Pero, si el tema es de interés ge-
neral, no hay razón, que impida
tratado de manera popular para
que sea leído y discutido por
millares de personas. Es incum-

bencia del editor encontrar la per-
sona indicada para esta clase de
trabajo y ayudarle dándole las di-
rectivas generales, basadas en la
experiencia verdaderamente espe-
cial de la edición de libros bara-
tos.

Et tipo ordinario de libro ba-
rato, encuadernado en rústica, por
ejemplo, no es realmente econó-
mico para una biblioteca pública,
ya que no puede, en la mayoría.
de los casos, ser reencuadernado
en razón de la estrechez del mar-
gen. Por consiguiente se deterior. : 1
rápidamente y hay que reempla-
zarlo. Podría aconsejarse a los
editores que publicasen dos edi-
ciones de libros baratos, una para
la venta al público y la otra para.
su empleo en las bibliotecas.

La demanda popular de buenos

I libros ha excedido, en la mayo-ría de los países, a la producción.
no sólo por falta o deficiencia de
medios técnicos, sino principal-
mente por falta de imaginación
de parte de lo. autoridades res-
ponsables, autores y editores. Y : *
''Historia. Social de Inglaterra"
de Treveiyan. se vende casi tJn
bien como"Lo que el viento se
llevó". En Noruega, se vendieron
más de 50. 000 ejemplares de la

, edición"Phaidon"de reproducciCl-
nes de cuadros de Van Gogh, y

en Suecia la"Condición del Hom-
bre"de Mumfor.'. se vende ahora
muy bien. Los libros esccitos y
editados para la gran masa de la
población forman parte del dere-
cho humano-cada vez más
aceptado-de libertad de acceso
a todos los grados de la educa-
ción, y una de las tareas de la
Unesco es defender y subrayar
este punto.

En el campo de edición de ir-
bros baratos. la tarea principal
de la Unesco consistirá, por con-
siguiente. en obtener la ayuda
activa de editores progresivos, de
escritores, educadores y bibliote-
carios para mostrar claramente
la necesidad de emplear el libro
en gran escala como medio de
divulgación.

Por
. &J,. J. 5UUa.. :. \". uuv'c ;. LJ..-
ciones internacio-ciones internacio-
nales han tratado
de corregir estos
defectos, pero aún
las convenciones
difieren entre si
por el carácter de sus disposicio-
nes y por la concepción jurídica
diversa de las personas sucepti-
bles de beneficiar del derecho.

Suponiendo, pues, que una obra
se exporte al extranjero nos en-
contraremos con que si en un país
no pierde la protección que un
tercero le reconoce, cuando menos
esta protección se modifica, si-
guiendo las modalidades de cada
localidad.

La inadaptación, la complejidad,
Y. en una palabra la anarquía del
derecho de autor es la causa de las
dificultades a remediar. Cómo
vencerlas ? No será ninguna solu-
ción, como algunos pregonan, el
hacer tabla rasa de del derecho de
autor.

No era un escritor del siglo
XVIII el que afinnaba más o me-
nos, que si se destruyen las fuen-
tes, no hay por porqué quejarse
de no tener qué beber ?

Lo que ha de procurarse en rea-
lidad es adaptar el derecho de
autor a las exigencias modernas
de la libre difusión del. pensa-
miento. Y, para poner término a
la anarquía perjudicial de la legis-
lación, es preciso si no unificarla.
cuando menos simplificarla bajo
principios modernos y universales.

Esto es lo que pretende lograr
la Unesco, en un futuro relativa-
mente próximo, con una con-
vicción muy clara de la urgencia
del problema.

Existe, sin embargo una tercera
causa de conflictos, que en defini-
tiva es el resultado lÓj1 : ico de las
precedentes : la ignorancia.

En muchos casos los autores
ignoran el alcance preciso de sus
derechos y obligaciones, asi como
el procedimiento que ha de se-
guirse para hacer valer los prime-
ros y cumplir con las segundas.

Algunos ejemplos confirmarán
lo dicho :

Muchos países, para que el de-
recho de autor se produza exigen-
el cumplimiento de ciertos requi-
sitos, a veces simples, a menudo
complicados, muchas veces difíci-
les de seguir en países lejanos, y,
frecuentemente tan costosos, que
resultan prohibitivos. Su falta de
cumplimiento, en el término legal.
impide el ejercicio del derecho de
autor, quedamdo la idea en total
desamparo. Este es el caso del"co-
pyright"americano ; es el caso
también del depósito en el re-
gistro nacional argentino de los
contratos de traducción, en un
plazo determinado, vencido el cual,
el autor pierde sus derechos.

En cambio las artes aplicadas.
que la ley americana no proteg
desde el punto de vista artístico,
gozan de esta protección en nu-
merosos países. Con todo. esta
protección es de tal modo que va-
ría incluso dentro de la Unión de
Berna. Las reglas de protección
de la prensa varian de un país
a otro v lo mismo ocurre con el
cine. la fotografía y la radio. Cier-
tos países otorgan una protección
a los actores o artistas realizado-
res, ya asimilándo sus derechos a
los del autor o artista creador,
bien protegiéndolos como una
adaptación, en virtud de una le-
gislación privativa pero similar.

DE todas las formas del derechode propriedad el de pro-
priedad artistica y literaria ha
sido el más tardo en adquirir
carta de naturaleza jurídica.
No han transcurrido doscientos
años apenas, desde que por vez
primera fué aceptado por el legis-
lador. Hoy en día, a lo menos en
el plano internacional, signe sien-
do el derecho más difícil de ejer-
citar, siendo su protección muy
deficiente.

Este estado de cosas proviene
en gran parte, más que de la falta
total de la nociôn de derecho de
autor, de la proliferación desor-
denada de la ley, lo que origina
numerosos conflictos en la apli-
cación de las garantías ofrecidas
por el derecho de autor.

Las leyes que protegen el der-
cho de autor no son semejantes :
no sólo varían entre los países,
sino que su aplicación se reduce
al territorio del país de origen.
e...,.. ,..",.. o"_ la autorización ae

retransmisión por
estaciones extran-
jeras.

Aun quedan
ejemplos de otra
naturaleza : el------,--"---"-"--propletaro de un periodico frances

es titular del derecho de autor de
los artículos publicados en su pe-
riódico, conservando el verdadero
autor del articulo la facultad de
reproducirlo de un modo diverso,
(por ejemplo recopilación) y esto.
sin ningún otro requisito.

Pero si se pública una obra sin
la explícita reserva de derechos
en ciertos países, o sin depósito
legal, en otros-por ejemplo, en
Turquía, depósito al final del año
- cualquiera puede reproducirla o
traducirla sin autorización alguna.
Todos los países del Extremo
Oriente y Oriente Medio, pueden
reproducir tales obras sin res-
tricción de alguna clase ; ]0 mismo
ocurre en la U. R. S. S. ; lo mismo
en la República Argentina, si no
se ha efectuado el depósito legal.
o en los Estados Unidos, si los
derechos de autor no se han regis-
trado en Washington.

De la misma manera, un pintor
europeo que vende sus cuadros a
las galerías del mundo entero, en-
cuentra que hay grandes diferen-
cias en la legislación relativa a los
derechos cíe reproducción. Si ven-
de sus cuadros en Francia, se re-
serva los derechos de repro-
ducción, y la Galería tiene que
solicitar su autorización para re-
producirlos. Si los vende en Amé-
rica, el mero hecho de venderlos
le privar dey derecho de repro-
ducción. Si los vende en Ingla-
terra, pierde o conserva los dere-
chos de reproducción sel1 ; ún lo dis-
ponga el contrato de venta. Pero
si no se ha convenido nada a este
respecto puede resultar, de hecho.
que pierda o conserve tal derecho.
según decidan los tribunales en
cada circunstancia particular.

Estos ejemplos demuestran que
para la mayoría de los autores,
técnicos u hombres de negocios,
aún los más expertos, es esto un
laberinto donde no hay Ariana
que facilite el hilo.

Lo mismo ocurre con las dispo-
siciones legales sobre protección
de traduciones.

Puede ocurrir, por consiguiente,
que un americano de buena fé,
pero mal informado, se encuentre
con que sus derechos no se hallan
protegidos en Europa, si no me-
dian ciertos requisitos contractua-
les, y por el contrario, que se
hallen protegidos, sin que lo sepa,
derechos que la ley de su país
no reconoce.

Del mismo modo el auropeo
puede creerse perfectamente pro-
tegido en América, y no estarlo
de ningún modo. por falta de cum-
plimiento de las formalidades
legales.

Pos esta razón las emisoras de
radio se ven obligadas a mantener
un servicio contencioso-adminis-
trativo costoso y renunciar a ve-
ces a transmitir obras, cuya situa
ción legal no está perfectamente
definida, y en o : ros casos a negar
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LAS NACIONES UNIDAD EX

La ruta de la Paz.

Respuesta de los países

a una encuesta de la Unesco

11= N el verano de 1947 se reci-L bieron en la Casa de laUnesco en París sobres de
formatos diversos, y que proce-
dían de todas las partes del mun-
do desde la diminuta República
Dominicana hasta los vastos terri-
torios de India y China. El con-
tenido de todos los sobres se ins-
piraba en idéntico fin, informar
sobre el lugar que ocupa en los
programas escolares la enseñanaa
de los principios y la obra de las
Naciones Unidas y sus Institucio-
nes especializadas.

Los mencionados informes res-
pondían a un cuestionario Que la
Unesco envió a los Estados Miem-
bros en el mes de Abril de 1. 947,
y a finales de dicho año 21 países
habían respondido a la consulta.

La lectura de los extractos que
siguen proporcionan una idea de
la importancia que el tema de las
Naciones Unidas vá adquiriendo
en la enseñanza a través de las
naciones.

Australia : Si bien en general
tal enseñanza se dá únicamente
en las escuelas secundarias y uni-
versidades, en el Estado de Vic-
toria se explica sin embargo las
Naciones Unidas a los niños mayo-
res de 10 años. Fuera de las aulas,
se alientan los círculos y los clubs
que debaten sobre temas interna-
cionales. Conferenciantes han sido
invitados a exponer en las escue-
las los principios de las Naciones
Unidas. En el programa de la
"Compañia Australiana de Radio-
difusión","El Mundo en que vivi-
mos", se refiere el funcionamiento
de las Naciones Unidas.

Austria : La enseñanza de las Na-
ciones Unidas figura en el curri-
culum escolar. En la fecha en que
fué redactado el informe austria-
co, varios grupos de carácter do-
cente proyectaban el incremento
de estas asignaturas en inmediata
cooperación con la Liga Austriaca
pro Naciones Unidas. El 26 de
Junio, fué celebrado en todas las
escuelas el día de las Naciones
Unidas.

Belgica : El estudio de las Na-
ciones Unidas figura en los pro-
gramas de las escuelas primarias
y en los cursos de las Escuelas
Superiores del Magisterio. En los
establecimientos de segunda ense-
ñanza es objeto de discusión en los
círculos de estudios y mesas re-
dondas. La red de difusión escolar
ha incluido en sus programas emi-
siones referentes a las Naciones
Unidas. Las escuelas han celebra-
do el Día de las Naciones Unidas
y se están preparando folletos des-
tinados a las diferentes clases de
la población estudiantil.

Canalla : El grado de instrucción
difiere en los grados superiores
de la enseñanza, segun las provin-
cias. Los"Boletines del Magiste-
rio"hacen referencia a las Nacio-
nes Unidas, y la Asamblea Anual
de Maestros de 1. 947 subrayó la
importancia del tema. Emisiones
escolares y"Programas de las Na-
ciones Unidas"han propagado efi-
cazmente los principios de la com-
prensión internacional.

CheroesIovauia : En la fecha en

que se redactó el informe, no se
habían preparado todavía textos
escolares especiales sobre las Na-
ciones Unidas ; pero los niños com-
prendidos entre los 12 v los die-
ciocho años reciben, en el con-
junto de otras asignatura ins-
trucción relativa a laNaciones
Unidas.

China : El Ministerio de Educa-
ción ha recomendado a los maes-
tros, que en las clases de idiomas,
historia y moral intercalen refe-
rencias concretas sobre las Nacio-
nes Unidas. La Comisión Nacional
de la Unesco colabora con el Mi-
nisterio de Educación en el estu-
dio de los planes para la extensión
de estas materias.

Dinamarca : Los trabajos pre-
miados en el concurso organiza-
do por la Asociación de Maestros
daneses y la Asociación danesa
pro Naciones Unidad han sido pu-
blicados para que sirvan de fondo
al material que se emplea para
el estudio de las Naciones Unidas
en las escuelas de primera y se-
gunda enseñanza.

Francia : El Ministerio de Edu-
cación ha trazado los planes para
incluir el tema de las Naciones
Unidas en su programa de confe-
rencias y fomentar la creación de
sociedades de estudios internacio-
nales. La revista"Education Na-
tionale", publica, semanaimente
una columna sobre cuestiones
internacionales con referencia a
las Naciones Unidas y sus Institu-
ciones especializadas.

India : El 25 de Noviembre se
celebró extensamente en'a India,
como día de la Unesco. Se orga-
nizaron emisiones radiofónicas es-
peciales sobre la Unesco y en va-
rias provincias se organizaron ex-
posiciones y proyecciones de films.

Países Bajos : La Comisión Na-
cional de los Países Bajos para
la Unesco ha creado un Subcomité
para fomentar la enseñanza rela-
tiva a las Naciones Unidas.

Nueva Zelandia : Cada alumno de

Algunas sugerencias

y recomendaciones

lro D o joven, tendría queM aprender cuanto se rela-
ciona con la organización

de las Naciones Unidas como
parte esencial de su educación-
así dice la re. o ; omendaciôn prin-
cipal contenida en un folleto que
se titula :"La Enseñanza relativa
a la organización de las Naciones
Unidas.-Algunas sugerencias y
recomendaciones", que acaba de
publicar la Sección de Educación
de la Unesco.

Este folleto de 10 páginas se
discutirá en la XI Conferencia
Internacional de Educación Pú-
blica, convocada por la Oficina
Internacional de Educación y por
la Unesco para fines de junio.
Más tarde se estudiará en los dis-
tientos seminarios que la Unesco
cuenta celebrar este verano.

El informe tiene una gran am-
plitud. Empieza por definir bre-
vemente porqué es importante
la enseñanza relativa a la Orga-
nización de las Naciones Unidas.
Intenta responder algunas cues-

tiones que maestros de muchas
partes del mundo encuentran
complicadas. A qué edad-pre-

guntan muchos-puede comen-
zarse provechosamente la Ins-
trucción sobre las Nac ! ones Uni-
das ? Sugiere el folleto que con
los niños es de la mayor impor-
tancia desarrollar en ellos"la
tendencia a la cooperación, la
amistad y la honestidad, así como
el arte de vivir en sociedad y asu-
mir responsabilidades". Los pro-
gramas de instrucción (apunta)
deben variar de acuerdo con la
edad de los alumnos. A continua-
ción vienen algunas cifras que
demuestran cómo puede la edu-
cación adaptarse desde las sim-
ples lecciones de cooperación para
párvulos, hasta la enseñanza más
directa para adolescentes, en cur-
sos especiales sobre las Naciones
Unidas.

En muchas partes del mundo
preguntan los maestros cuáles son
los medios especiales que han
resultado más eficaces para pre-
sentar fuera de la escuela la Or-
Kanización de las Naciones Uni-
das. El folleto describe sucinta-
mente et empleo que puede ha-
cerse de carteles murales, asam-
bleas escolares, clubs y grupos de

estudio, asambleas modelo de 1as
Naciones Unidas, publicaciones
de escuela, concursos esfX"clales,
fiestas escolares y actividades ta ;
les como los campos internacio-
nales de trabajo voluntario.

Otro de los problemas es el que
se refiere a la preparación y foir.
mación de los maestros para que
puedan presentar el trabajo lit
las Naciones Unidas relacionán.
dolo con otros esfuerzos para e !
logro de una sociedad universal
mejor.

Como la escuela no es el úniC4
elemento relacionado con la ea.
cación de la infancia y de 1&
adolescencia, se hacen diferente
proposiciones a fin de contar com
la ayuda de la comunidad. Loa,
organizaciones locales, biblioteca)
públicas, museos, prensa, emiso
ras de radio y teatros, coopera-
nin como auxiliares en la mayo ;
medida posible, en la tarea de
presentar al alcance de los niñoc
las Naciones Unidas y sus Insti.
tuciones especializadas.

Las apartados finales del folleto'
expresan la necesidad de materia
les idóneos, así como de aliento y
asistencia por parte de los MinM.
terios de Educación y de las auto.
ridades docentes.

Este documento será presentadt
a la próxima Conferencia Gene.
ral de la Unesco en forma muche
más completa. De ser aprobad,
entonces, pasará a ser el informe
oficial de la Unesco en esta ma.
teria..

las escuelas de segunda enseñanza
asiste a un curso de estudios so-
cuales, en el que se incluye algún
trabajo sobre las Naciones Unidas,
y la Sociedad de Naciones. En la
mayor parte de las escuelas se
celebra una sesión semanal sobre
acontecimientos de actualidad, en
la que se incluyen informaciones
sobre las Naciones Unidas.

Noruega : En los nuevos libros
de texto utilizados por los niños
noruegos de 7 a 14 años se inser-
tan algunas nociones sobre las
Naciones Unidas y un considera-
ble material de información en
los libros de los alumos de 14 a
19 años. Se ha publicado para su
empleo en las escuelas un folleto
sobre las Naciones Unidas.

Reino Unido : Gran parte de la
enseñanza relativa a las Nacio-
nes Unidas se incluye en los pio-
gramas sobre acontecimientos ac-
tuales, y en las escuelas privadas
y organizaciones de la juventud se
han llevado a cabo con tras inte-
rés proyectos de grupo. El consejo
de Educación Cívica Mundial-or-
ganización nacional privada-ha
desarrollado gran actividad para
fomentar el interés de estudiantes
y profesores por las cuestiones
internacionales y por las Naciones
Unidas en particular. Dicho Con-
sejo ha publicado guías de estu-
dio y folletos, como el opúsculo
"La Unesco, qué es y qué reali-
za.". organizando asambleas v con-
ferencias a las que han asistido
millares de alumnos. Las misiones
escolares de radio, en grán núme-
ro, avivan el interés por los acon-
tecimientos actuales.

Estados Unidos : En los progra-
mas de numerosas escuelas de se-
gunda enseñanza ocupa su lugar
el estudio de las Naciones Unidas,
sobre todo en los cursos de his-
toria universal y contemporánea.
Se han redactado textos y cele-
brado asambleas modelos, em-
pleándose la radio para impulsar
los debates.

Las bibliotecas y museos de va-
rios distritos han cooperado en el
planeamiento de exposiciones so-
bre las Naciones Unidas, y se ha
editado gran número de libros y
folletos para estudiantes y profe-
sores. Numerosas escuelas emplean
fllms y diapositivas relacionadas
con las Naciones Unidas, así como
cuadros y composiciones fotográ-
ficas.

En UIM escuela de Micbgan (EE. UU.) los alumnos reconstituyen
une conferencia de las Naciones Unidas.

Bibliografía sobre las N. U ;

y sus instituciones

LAS Secciones de Intercambio deDocumentación y de Educa-
ción, de la Unesco, acaban de pu-
blicar una extensa bibliografía de
libros y folletos en inglés sobre
"La Educación para la Compren-
sión Internacional y la Ense-
ñanza relativa a las Naciones
Unidas". Esta bibliografía será
distribuida gratuitamente y po-
dría ser útil a profesores biblio-
tecarios, estudiantes y demás per-
sonas que se interesen por los
asuntos internacionales y por las
Naciones Unidas. Puede obtener-
se dirigíendose a la Unesco,
19 Avenue Kléber, Paris, XVI.

Una bibliografía semejante en
otras lenguas está preparándose
y será publicada en breve plazo.

Esta reciente publicación no
sólo contiene una lista impor-
tante de libros y folletos sobre
diversas materias, sino que tam-
bién comprende breves notas in-
formativas.

La primera parte de la biblio-
grafía está consagrada a las Na-
ciones Unidas y sus Instituciones
especializadas. Pequeñas seccio-
nes se refieren al Consejo Eco-
nómico y Social, al Tribunal In-

ternaciona. 1 de Justicia, al Con-
sejo de Seguridad, al Consejo de
Tutela, a la Comisión de ener-
gía atómica, mientras que otras
secciones se consagran a bilbi
grafías y publicaciones general
sobre las Naciones Unidas. I1
continuación, cada Institución
especializada está tratada por
separado

La segunda parte se refiere a !
tema de la Educación para 1-
Comprensión Internacional y va
seguida por el tema más especí-
fico de la Educación para la Como
prensión Internacional en las
escuelas.

La parte final es una biblio-
grafía sobre la Enseñnanza rela-
tiva a las Naciones Unidas en las
escuelas. Esta lista comprende
materiales para maestros y refe
rencias a los pocos materiales
existentes para alumnos.

La mayor parte de los títulof
son de publicaciones bastante re-
cientes y su adquisición no es
dificil. Unos pocos libros son dt
fecha más antigua, pero se sin.
cluyen como refencia a causa de
su interés y valor particulares.

Programa del Seminario
de Lake Success

......, UEVE naciones estarán re-
 presentadas en el personaldel Seminario de estudios
prácticos de la Unesco sobre la
enseñanza relativa a las Naciones
Unidas y a sus Instituciones Espe-
cializadas que ha de reunirse del
7 de julio al 18 de agosto de 1948,
en Adelphi College (Garden City,
Nueva York), y en Lake Success
El siguiente personal asistirá a
los participantes de los Estados
Miembros de la Unesco y de las
Naciones Unidas, en la producción
de materiales sobre las Naciones
Unidas para uso en las escuelas :

Director.............. Dr. Y. R. Chao
(China).

Director del pr6 Dr. Archie Troel-
gramo, atrup (Estados

Unidos).
Consejero adml. 8r. Antoni Manue-

nistrativo........ Udes (Grecia).
Presidentes de los

Grupos deEstu-
dos......."..

Radio y Discos... Sr. Mavor Moere
(Canadá).

Films y diapositi-Sr. YVaiter Harris
vas................. (Nueva, Zelandia).

Materiales escritos Br. George Fonta-
aet (Francia).

k Leonard Ken
' ;'orthy (Estados
laido).

Fines y métodos'r. Antoni WoJe-icki
¿eEnsenanztt... (Polonia).

El Sr. B<&lt;-yant Munford (Reino
Unido), Director de los Servicios
Especiales del Departamento de
Información de las Naciones Uni-
das, tendrá a su cargo la mistión
de enlace con éstas últimas. El
Sr. Solomon Arnaldo (Filipinas),
Jefe en funciones de la Oficina
de la Unesco en Nueva York, Se
encargará de las relaciones con
la Unesco. El Director del Servi-
cio Social, Srta. Renée Fulton, y
el bibliotecario, Sr. Reubenl
Wentsch, son ambos americanos.

El Dr. Y. R. Chao, distinguido
pedagogo chino actualmente Pro-
fesor en la Universidad de Cali-
fornia, dirigirá todas las activi-
dades del Seminario de Estudios
prácticos. El Dr. Chao posee una-
gran experiencia en asuntos in-
ternacionales. Desempeñó la jefa-
tura de la delegación china en la
Primera Reunión de la Conferen-
cia Genecal de la Unesco, en,
París, y fué miembro de la dele-'
gación en la Segunda Reunión, en
México. Durante los años 1932-19
fué Director de la Misión Educa-·
tiva China en los Estados Uni-,
dos : en 1943-1944. jefe del pro-'
grama de lenguas de A. S. T. P. ea
la Universidad de Harvard, y
desde 1932 hasta la fecha jefe de
la Sección ImgUlstica de la"Aca.-

demia Sínica". Ha sido también'



N LA ENSENANZA

las þublicaciones

nacionales

para estudiantes

N el curso del año pasado se
ha manifestado con tangibleevidencia el creciente inte-
rés por las Naciones Unidas, que
se ha reflejado en las estante-
das de la Unesco en forma de
libros y de folletos publicados en
distintos países. Resulta particu-
larmente reconfortante el número
de publicaciones especialmente
editadas para los jóvenes v con
destino a las escuelas.

Un folleto de 15 páginas-La
Unesco... en el espíritu de los
hombres"-publicado en Australia
por el Ministerio de Educación del
Dominio, describe la estructura y
propósitos de la Unesco en èln
estilo sencillo y claro, todo ello
ilustrado por medio de cartas y
diagramas. En el prólogo se dice
que el folleto ha sido editado para
satisfacer"una amplia demanda
de información de toda Australia".

Forenede Nationer, impreso en
danés, para uso de los maestros,
es un folleto sobre el origen, fun-
damentos y objetivos de las Na-
ciones Unidas. En sus 31 páginas
incluye también un somero bos-
quejo de la Sociedad de las Na-
ciones, notas acerca de las Insti-
tuciones Especializadas y un breve
glosario de su terminología. Este
folleto fué premiado en un con-
curso de maestros organizado por
la Asociación Danesa pro Nacio-
nes Unidas.

El número uno de la serie India
Moderna es un folleto sobre la
Unesco, formado de ensayos sobre
los diferentes aspectos de la orga-
nización, que han elaborado pro-
fesoces y escritores indios célebres.
Lo ilustran fotografías de los de-'
legados indios a la Conferencia
de la Unesco y reproducciones de
pinturas de artistas indios.

1 ;
: el Departamento de Educación
de Nueva Zelandia ha editado los
dos primeros númer', s de una
serie de Boletines de la Escuela
Post-Primaria, destinados a las
clases más adelantadas, escritos
por F. H. Córneo. Detrás de las
Naciones Unidas presenta los fun-
damentos históricos, a partir de
la Edad Media, demostrando ! a
necesidad que existe, hoy en día,
de que una sociedad mundial lle-
gue a aunar la ecomía moderna y
los progne, os técnicos. Las Nacio-
nes Unidas describe los esfuerzos
realizados para llegar a una or-
ganización mundial, con una breve
historia de la Sociedad de Na-
ciones, y una exposición de la es-
tructura y del trabajo de las Na-
ciones Unidas. De Forente Nas-
joner es un folleto ilustrado es-
crito en noruego. Ha sido ideado
para jóvenes de más de 15 años
y se recomienda como manual a
los maestros de las Naciones una
das l"ué escrito por O. H. Jense-
nius, durante una visita que hizo
a la sede de las Naciones Unidas

en Lake Success, con el propósito
decidido de ayudar a los maestros
a cumplir la resolución de la
Asamblea General de las Nacio-
nes Unidas de 1947. relativa a la
enseii. anza acerca de la Organi-
zación.

De los Estados Unidos llega
une. cantidad de publicaciones
editadas especialmente para as
escuelas. La Universidad de Ne-
braska ha editado La Unesco y
la Juventud de la'Escueta Secun-
daria de Nebraska, manual de re-
comendaciones para los maestros,
sobre el modo de presentar la
Unesco dentro y fuera de la clase.
Además de la reseña de la estruc-
tura y finalidades de la Unesco,
hay una detallada lista de planes
de estudio, sugerencias para esta-
blecer la correlación del trabajo
con otros temas, e ideas original
les para alentar al estudio.

Un Mundo en Formación, por
William G. Carr, es un libro de
texto para escolares, en que M
pone de relieve la importancia de
la Carta de las Naciones Unidas.
Las frases difíciles se aclaran por
medio de notas marginales ; el
texto va ilustrado con planos y
mapas, así como con una repro-
ducción de las firmas de ! a Carta.

"Senior Scholastic", revista
para los alumnos de las escuelas
secundarias, ha dedicado todo uu
número a las Naciones Unidad.
titulándolo Las Naciones Unidas
en Acción-Epítome de la Orga-
nización Mundial para uso de toa
Estudiantes.

Otro manual de las Naciones
Unidas para escolares ha sido pu-
blicado por American Education
Press. Además de artículos, foto-
grafías y notas aclaratorias, da
listas de preguntas al final de
cada sección, y relata brevemente
hechos importantes. Hay también
sugerencias para la organización
de debates en clase.

UN CONCURSO DE TRABAJOS

SOBRE LA UNESCO

im"\ UEUE tener mteres la11--/Unesco para los mucha-cho y muchachas en edad
escolar ? Asl lo ha estimado la
última Conferencia General de la
Unesco, y, como parte de su labor
encaminwa a fomentar el cono-
cimiento de cuanto se refiera a
las Naciones Unidas y a sus Ins-
tituciones especializadas ha deci-
dido patrocinar dos concursos so-
bre la Unesco entre los alumnos de
las escuelas de los Estados Miem-
brcs, concursos Que comenzarán
en septiembre de 1948.

El título completo para los dos
concursos es :"Juntos edificamos
un nuevo mundo. Con'curso de
ensayos y carteles sobre el tra-
bajo de la Unesco."En el primero
podrán tomar parte jóvenes de
15 a 18 años de edad, y en el se-
gundo de 12 a 15. Los concursan-
tes podrán presentar, o bien un
ensayo de mil a dos mil palabras,
o bien un cartel cuyas dimensio-
nes no excedan de 48x77 cm.

A fin de dar el tiempo sufi-
ciente para que estos concursos

sean COUUCIUU : ; en t : l lUUUUU en-
tero, y teniendo en cuenta las di-
ferencias del año escolar entre
uno y otro hemisferio, la Unesco
sugiere que los Estados Miembros
anuncien los concursos en sep-
tiembre u octubre de 1948 y que
se soliciten el envio de los tra-
bajos que han de serles sometidos
el primero de mayo de 1949.

La primera selección preliminar
de los ensayos y carteles premia-
dos se hará en cada nación. Tras
esto, cada Estado Miembro en-
viará a la Unesco por avión, hasta
le'do julio de 1949 como tope
máximo, los diez mejores traba-
jos de cada concurso.

Los premios finales los conce-
derá la Unesco por medio de un
jurado compuesto de personalida-
des internacionalmente con0idas,
designadas por el Director Gene-
ral. Los resultados se darán a
conocer antes de que se reyuna la
Conferencia General de la Unesco
en 1949.

Los premios se adjudicarán en
forma de subvenciones que per-

coofundador de ]a Sociedad Cien-
tífica. China y Presidente de la
Sociedad Linguistica Americana.

* * *
el Dr. Archie Trocís trup, Profe-

sor de !"Stephens CoIIege" (Co-
lumbia, Missouri), será Director
fiel programa del Seminario. El
Dr, Trce]strup tiene una gran
experiencia en este género de
Seminarios de Estudios para
maestros y ha publicado varios
libros para las escuelas. Ha sido
durante siete veranos Profesor de
la Escuela Normal de Maestros
de la Universidad de Columbia,
asi como de varios otros Semina-
rios. Ha ocupado una gran varie-
dad de cargos educativos muy ctt-
versos en distritos rurales y en
importantes zonas urbanas. Es
autor de"Enseñanza de los pro-
blemas de la guerra y la post-

Dr. Y. R. Chao.

guerra", publicado por la Comi-
sión de Asuntos culturales y a
Asociación de política extranjera ;
de un texto sobre"La educación
para la vida" ; de un libro para
escuelas superiores sobre"La vi-
vienda en los Estados Unidos" ;
de un folleto sobre"Las conse-
cuencias de ! a guarro" (Paying
for the War), y director de ja
Memoria del Consejo Nacional
para Estudios Sociales sobre Edu-
cación Económica.

El Consejero Administrativo,
Sr. Antoni Manuelides, es miem-
bro de la oficina de Intervención
de cuentas de la Unesco.

El Sr. Mavor Moore, Director
del Ocupo de Estudio de Radio
e impresión de discos tiene una
gran experiencia en emisiones es-
colares, lograda al servicio de la
Compañia de Radiodifusión Cana-
diense y de las Naciones Unidas.

Los dos Presidentes de Grupos
de Estudios, encargados de la
preparación de folletos, apuntes
y otros materiales impresos, fue-
ron miembros Jel Seminario de
la Unesco en Sevres. El Sr. Fon-
tanet es profesor en el Liceo
"Louis le Grand", de Paris, y en
la Escuela de Altos Estudios Co-
merciales, siendo también autor
de varias publicaciones de carác-
ter docente. El Sr. Kenworthy éS
especialista de programa de : a
Unesco, sobre la enseñanza de los
principios y obra de las Naciones
Unidas y sus Instituciones espe-
cializadas.

El Sr. Antoni Wojcicki es miem-
bro del personal de la Sección de
Actividades Culturales, de las Na-
ciones Unidas, y se ha ocupado
particularmente de las relaciones
con los Estados Miembros sobre la

enseñanza relativa a las Naciones
Unidas. Ha. sido igualmente Pro-
fesor en el Seminario de la Unes-
co, en Sévres.

El Director del Servicio Social,
Srta. Renée Fulton, dirige la es-
cuela Superioc de"Forest Hills''
en Nueva York, y fué Presidente
de la Asociación'Americana de
de Profesores de francés. El Sr.
Reuben Weltsch, bibliotecario del
"Kenyon College" (Ohio). 10 será
también en el Seminario.

* * *

Los miembros del Seminario
participarán en une serie de con-
ferencias y deliberaciones, organi-
zadas por funcionarios destaca-
dos de la Naciones Unidas y de
sus instituciones especializadas.
El Sr. Benjamin Cohen, Secreta-
rio General Adjunto de la Sección
de Información, hablará de la
"Estructura, fines y principios de
las Naciones Unidás". El Dr. An-
drew Cordier, Consejero Ejecutivo
del Secretario General, disertará
sobre"la Asamblea General". F. l
Dr. C. K. Chu, Director Adjunto
de la Organización Mundial : ; : e
la Salud, describirá el trabajo de
dicha Institución. El Sr. John J.
McCloy disertará sobre el Banco
Internacional, y varios otras per-
sonas importantes se ocuparan
de los aspectos diversos de la Or-
ganización de las Naciones Uni-
das. También participara en esta
serie de conferencias y debates
un grupo de"internos"de varias
Naciones que trabajan en la Sede
de las Naciones Unidas, y los es-
tudiantes de los colegios y uni-
versidades de Nueva York y sus
alrededores.

la Universidad

de Columbia

EL único curso especial quesobre la Unesco se dé, en
ninguna institución del mundo,
es probablemente el del
Teachers College, o Escuela
Normal Superior de la Univer-
sidad de Columbia. El curso se
titula"La Educación Interna-
cional y la Unesco"y está
cargo del Profesor Donald
Tewksbury. La clase, que tiene
lugar una v°z 1101'semana, es
de dos horas, y en ella se dan
conferencias, se celebran de-
bates sobre ! os progresos más
reciente en materia de educa-
ción internacional. En estos
cursos se invita a hablar a
conferenciantes venidos de
fuera.

Con los estudiantes

de la W. F. U. N. A.

La Comisión d Estudiantes de
la Federación Mundial de la Aso-
ciación de las Naciones Unidas
celebrará una conferencia de dos
semanas en Ginebra, con objeto
de tratar d los mejores métodos
para llevar a la práctica) la reso-
lución de las Naciones Unidas,
referente a la enseñanza acerca
de las Naciones Unidas y sus Ins-
tituciones. Tendrá lugar del 15 al
29 de Julio.

mitón a los premiados hacer un
viaje al extranjero, o asistir a
alguna conferencia scbre asuntos
internacionales, o cursar estudios
superiores (a ser posible en otro
país) o adquirir libros u otro ma-
terial de enseñanza.

En el primer concurso el primer
premio para el mejor ensayo será
de 250 dólares y lo mismo para el
cartel premiado, el segundo pre-
mio será de 200 dólares para el
ensayo y otros 200 para el cartel.
También se otorgarán 8 accésits,
de 50 dólares cada uno. En el se-
gundo concurso el primer premio
para el ensayo será do, 150 dólares,
y de otro tanto el primer premio
para el mejor cartel ; el segundo
premio será de 100 dólares para
el ensayo y de 100 para el cartel.
 ortogarán igualmente 8 accé-
sits de 50 dólares cada uno.

Se espera que el Gobierno o las
organizaciones y particulares in-
teresados de los Estados Miem-
bros concedan otros premios. A
este respecto sugiere la Unesco
que, allí donde esto pudiera pro-
ducirse, valdría la pena de pro-
poner una tercera forma de con-
curso. Se estima que en algunas
escuelas se aceptaría con gusto
una variante de la composic : ón
de ensayos y carteles, que podría
consistir en un proyecto de grupo,
por ejemplo : escribir una obra
teatral sobre la labor de la Unes-
co, o hacer un álbum de artículos,
o elaborar una maqueta que ilus-
tre alguna de las actividades de
la Unesco. Por ofrecer muchas
dificultades la realización de un
concurso de proyectos de este
tipo, no sugiere la Unesco esta
fórmula como la tercera de su
propio plan.

Para procurar a los jóvenes la
necesar : a información sobre la
Unesco se necesitan, evidente-
mente, materiales especiales que
en forma de folletos se están pre-
parando por la Sección de Edu-
cación de la Unesco, para respon-
der a esa necesidad.

Se espera poder reproducir una
selección de los ensayos y car-
teles en relación con la publicidad
de la Unesco, así como presentar
una exposición de los trabajos en
la Cuarta Reunión de la Confe-
rencia General, para 1949.

, ' You

and Unesco"

DOS NUEJI AS

PUBLICACIONES-

.... VISITEMOS la Casa de
la Unesco"es el titulo

'de un folleto, que
pronto publicará la Unesco, para
los niños de 12 a 15 años. Ha sido
preparado por el Sr. Leonard
Kenworthy, de la Sección de Edu-
cación, con el fin de dar infor-
mación a los alumnos de las es-
cuelas que tomarán parte en un
Concurso de Carteles y Ensayos
sobre la Unesco. El folleto tiene
una atractiva cubierta roja y
blanca y cerca de 60 fotografías.
Cartas y maws ilustran sus 30
páginas.

Ea este folleto se describe como
un grupo imaginario de niños de
varias naciones se reúnen en la
Casa de la Unesco en París. Al-
gunos de ellos han llegado en bi-
cicleta, en autobús, o en tren ;
otros, en barco, y unos pocos por
vía aérea. Han venido a visitar
una de las pocas casas internacio-
nales del mundo.

Tan pronto como llegan, reci-
ben la bienvenida de un guía que
los lleva a dar una vuelta por el
edificio y les explica lo que están
haciendo las personas que trazar
jan allí. Los niños asisten a una
reunión del Consejo Ejecutivo,
con recibidos por el Dr. Huxley
en su despacho, y visitan a los
jefes de los diferentes departa-
mentos, para hacerles preguntas
acerca del programa de la Unesco.

Para muchachos y mÜchachas
mayores ha escrito la Srta. Mó-
nica Luffman, de la Sección de
Educación, otro folleto titulado
"You and Unesco". Por ser
de particular interés para los jó-
venes, se han subrayado espe-
cialmente los trabajos de recons-
titución de la Unesco, sus acti-
vidades educativas, sus programas
científicos y sus esfuerzos para
ayudar a la realización de inter-
cambio de ideas en todo el mun-
do. Cada capítulo de este folleto
de 40 páginas va seguido de 5 ó 11
preguntas r., ria estimular a los
lectores a discurrir por cuenta
propia. Se está tirando en negro
y blanco, con una cubierta a dos
colores, y va ilustrado con unas
40 fotografías, diagramas y ma-
pas.

A principios de julio se man-
darán muestras de ambos folletos
a los Estado Miembros de la
Unesco. Es de esperar que para
entonces se traduzcan, alli donde
sea necesario, reeditándose con
miras a su mayor difusión.

Vista general del salón de sesiones des Consejo Económico y Social, en Lake Success.
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Los especialistas que participaron en la Conferen cia sobre la importancia del Arte en los programas
de educación. De izquierda a derecha los señores : L. H. Correa de Acevedo, Kuo Yu-Shou, de la
Unesco ; Zoltan Kodaly (Hungría) ; Herbert Read (G. B.), presidente ; Dr. Thomas Munro (EE. UU.) ;

Georges Favre (Francia) ; y E. M. Dicky del Ministerio de Educación de Gran Bretaña.

El teatro francés y

el Congreso de Praga

ttt-L verano ultimo, la Unescoreunión en París a 24 exper-tos de Teatro, pertenecien-
tes a 14 países. Su misión era
crear un Instituto Internacional
del Teatro. Se tomaron acuerdos,
que están en vías de ejecución, y
el objetivo que se \) erseguía el
año pasado, será alcanzado den-
tro de algunas semanas.

Los expertos habían recomen-
dado la creación de un Instituto

OPiMtOM PERSONAL

DEM. HERBERTREM

La siguiente inttl'view contiene alCllnas opiniones con las cuales los edi-
"res de El Correo de la Unesco"DO pueden estar de acuerdo. Comprendemos,
m* obstante, que las palabra del Sr. Read representan una aeUtud fluiza tre-
v. ente entre tos inleteetuaJes del mnnde, y, particularmente, entre los eser
.. reis. Desde este punto de vista las presentamos, con) la esperanza de ue
esUmutarân el estudio.

EL Sr. Herbert Read, ilustre crí-tico británico y autor de
; varios libros sobre arte y estética,
concedió una interview especial,
el 15 de mayo, a"El Correo de
la Unesco", en la cual criticó a
la Unesco y su Constitución, si
bien afirmo su creencia sobre el
gran valor de su papel en eL. mundo actual. El Dr. Read vino

a París el mes pasado para pre-
Sidir la reunión de expertos que
tuvo lugar en la Casa de la Unes-
co del 11 al 15 de mayo para es-
tudiar el problema del Arte en la
Educación General.

"Las críticas que yo pueda ha-
cer de la Unesco", empezó di-
ciendo el Sr. Read,"se u"", ali en
un deseo de cooperación. No las
inspira ninguna animosidad con-
tra los finalidades de la Unesco."

"Al mismo tiempo", continuó el
Sr. Read,"siento que ciertas pre-
suposiciones que se han hecho
acerca de la naturaleza de la cul-
tura y de los medios de comen-
tarla, son falsas. La presuposi-
ción a que me refiero, y que
parece hallarse presente en la
Constitución de la Unesco, es que
se considera la cultura como un
artículo de confección, formuiauo
y desarrollado de antemano, y
que el único problema COIJ, ; lS1e en
distribuirla, al mayor número de
gentes posible para crear en el
mundo un estado de paz."

"Pero la cultura y la civiliza-
ción son procesos evolutivos, crea-
tivos. son actividades. Nuestro
fin debería ser estimular estas ac-
tividades en sus raíces. ese es-
tímalo. sin embargo, impnoo una
actividad que no se ha tenido en
cuenta en la Constitución de la
Unesco. Las energías de ésta se
pierden en actividades intelectua-
les y de organización, que rara
vez dan resultados concretos."

Comentando las palabras que
figuran en la Constitución de la
Unesco y dicen que"puesto que
las guerras empiezan en la mente
de los hombres, es en la mente
de los hombres donde deben cons-
truirse los baluartes de la paz",
el Sr. Read declaró :

"El medio más eficaz para cam-
biar la mentalidad de los hom-
bres es la educación. Pero la edu-
cación debe entenderse en un
sentido que no se evidencia en
la Constitución de la Unesco. ya
que ésta interpreta la educación
por un espíritu de intelectualismo
y de humanismo cientíco. Yo en-
tiendo que la educación, para ser
eficaz, debe ser mucho mas"acti-
vista"y basarse más en las acti-
vidades creativas y menos en el
conocimiento de los libros y de
la literatura."

"La labor de la Unesco", con-
tinuó el Sr. Read,"debería orien-
tarse más hacia las personas que
hacia las ideas. Debería crear
instituciones prácticas am. es que
colectividades de buena voluntad.
y esto debería hacerse en gran
escala."

"Propongo, por ejemplo", dijo
"la creación de un Instituto de
Educación Experimental donde se
demostrasen los nuevos métodos
de educación y donde pudiesen
venir los maestros a aprender
dichos métodos progresivos".

"El dinero gastado de este
modo", añadió el Sr. Read,"seria
infinitamente más eficaz Que las
actividades de propaganda".

Criticando la distinción que se
hace en el título de la Unesco
entre Educación. Ciencia y Cul-
tura. el Sr. Read citó la frase de
T. S. Eliot :"La ciencia y la edu-
cación forman por si mismas
parte de la cultura."

"Si ustedes separan la ciencia
de la educación y de la cultura,

porqué no distinguir también el
arte de la religion ? El hecho
mismo de que la ciencia y la
educación hayan sido separadas
por la Unesco, revela un prejuicio
- tal vez inconsciente-en la
mentalidad de los que hicieron
esta distinción. Distinguir la cien-
cia de la cultura es una novedad
que hubiera parecido realmente
monstruosa a un filósofo griego.
Representa el punto de vista ma-
terialista de la civilización que
desconfía de la palabra cultura y
trata de enmendarla o compen-
sarla con el término científico."

Hablando de tres de los proyec-
tos culturales en los que juega
la Unesco un papel importante el
Sr. Read citó el Instituto Inter-
nacional del Teatro, el programa
de traducción de los clásicos y los
derechos de autor.

"Creo", dijO,"que la circulación
de producciones teatrales en un
plano internacional puede esti-
mular gradualmente la actividad
dramática. Pero también aquí es-
timo que la forma eficaz de estí-
mulo, no es la circulación de las
obras maestras por sí mismas,
sino más bien el fomento del
esfuerzo creador de los aficiona-
dos".

Por lo que se refiere a la tra-
ducción de los clásicos el Sr. Read
indicó su creencia de que la
Unesco debería emprender por
sí misma et trabajo de traducción
o bien subvencionarlo. Sugirió que
"la Unesco podría seleccionar el
material trad'r. ; ido y crear un
fondo de obras maestras que estu-
viese a la disposición de los edi-
tores deseosos de servirse de él".
Citó el ejemplo del filósofo danés
Kierkegaard cuyas obras tarda-
ron más de cien años en influir
en el desarrollo filosófico mun-
dial.

"Hoy en día", dijo,"es posible
que haya obras importantes en
húngaro, polaco, y otras lenguas
que son inaccesibles a la mayoría
de los lectores del munau. Ui
Unesco puede desempeñar un pa-
pel importante dàndolas a co-
nocer".

En conclusión, el Sr. Read vol-
vió a afirmar su cùi1uanza en la
labor de la Unesco.

"Creo que una organización de
las características de la Unesco
es esencial", dijo."si no estamos
de acuerdo con la Constitución y
procedimientos de la Unesco, no
debemos quedarq3s a un lado y
limitarnos a condenar, sino que
debemos realizar todos los esfuer-
zos que tiendan a transformarla.
Si creemos en la paz y en el por-
venir de la cultura mundial es
imprescindible que exista una
organización de este tipo y nues-
tras criticas persiguen el fin de
que cumpla su misión cada vez
con más eficacia".

Misión del Dr. Kuo

en el Lejano Oriente

El Dr. Kuo Yu-Shou, que
acaba de ser nombrado Conse-
jero Extraordinario parla,-21
Asia y el Extremo Oriente, sa-
lió de París el día 5 de junio
con una misión que le retendrá
cerca de tr meses en diez
países del Extremo Oriente.

El Dr. Kuo visitará la India,
Pakistán, Ceilán, Afghanistán,
Birmania, Siam, Indonesia,
Filipinas, China y Japón.

La visita se hace para estre-
char las relaciones entre los
países del Asia y el Extremo
Oriente y facilitar un más am-
plio conocimiento de los fines
y programa de la Unesco.

El arte en los

programas

generales

de educación

Una Comisión de especialis-
tas, reunida en el Hotel Majes-
tic, ha dictaminado sobre el
lugar que deben ocupar las
artes en los programas genera-
les de educación, y el modo
como las artes pueden contri-
buir al foctalecimiento de las
relaciones culturales entre to-
dos los países.

Las reuniones se han pro-
longado del 11 al 15 de mayo
y entre las conclusiones esta-
blecidas figura la de recomen-
dar la creación de organismos
nacionales en todos los Esta-
GOS miembros. La función de
estas entidades será la de pro-
curar el mejeramiento de tos
programas, la ampliación de ? a
enseñanza artística, introdu-
ciendo su estudio en las obras
de educación de adultos.

La Unesco, estudia el dicta-
men de los especialistas v : 0
tendrá en cuenta al formular
"1 proyecto de programa que
será enviado a 103 41 Estados
miembros.

Otra de las proposiciones, se
refiere a la constitución, por
la Unesco, de un Consejo inter-
cional de las artes en la edu-
cación general. Consejo que
contará con el apoyo de los
organismos nacionales antes
mencionados.

El Consejo internacional, e-
gún los expertos, podría servir
dea fondo de intercambio e
información en todo ay ; ruello
que se refiera a los métodos
Ge enseñanza de las artes, ex-
posiciones ambulantes, tra-
ducción, publicación y difusión
de trabajos valiosos, etc. Igual-
mente fomentará la tarea c'e
las federacione : internaciona-
les de profesores, congresos
concursos y pruebas que permi-
tan la confrontación de expe-
riencias, así como los inter-
cambios de profesores y estu-
diantes de todas las partes del
mundo.

. Por

Armand SALACROU
Miembro del Comité EjecUtivo
¿e !/ ? Mf ! <M ! o 7 ? [fer ? tac ! ono ! ¿e !del InstitUto Internacional del
Teatro, Presidente del Centro

Nacional Francés.

Internacional del Teatro, orgáni-
camente independiente de la
Unesco, y que se apoyará en los
Centros Nacionales que represen-
ten 10 más fielmente posible la
vida teatral de cada nación.

Con objeto de que el Instituto
fuese verdaderamente internacio-
nal, la primera decisión adoptada
fué la de invitar al Congreso de
constitución de 1948, a todas las
Naciones representadas en la
Unesco o en las Naciones Unidas.

La segunda decisión fué la de
recomendar la creación de Cen-
tros Nacionales del Teatro, verda-
deramente representativos. Ocho
Naciones han constituído ya su
Centro Nacional.

He aquí como hemos procedido
en Francia : se constituyó una
comisión de 30 Miembros, a ima-
gen de la Comisión Nacional de
la Unesco compuesta por :

a) Cuatro altos funcionarios ;
b) D i e c i s iete personalidades

elegidas por los grandes organis-
mos del teatro francés (Federa-
ción Nacional del Espectáculo,
Sociedad de Autores. Sindicato de
Autores, Sindicato de Directores,
Sindicato de Actores, Sindicato
de Directores de Escena, etc.) :

c) Nueve personalidades del
mundo del teatro elegidas por los
21 Comisarios ya designados.

Esta Comisión Nacional, que
representa realmente todas las
actividades teatrales francesas,
esta. en condiciones de estudiar
todos los problemas del teatro,
que se plantean en Francia y de
aportar soluciones concretas a los
problemas Internacionales que se
plantearán en el Congreso do,
Praga.

Es evidente que estos problema
son numerosos y algunos de ellos
son actualmente insolubles. El
primero que ha de resolverse es
el de la constitución jurídica del
Instituto Internacional del Tea-
tro, mediante la adopción, previo
estudio, del proyecto de Carta
elaborado por los Expertos en
1947.

Después, los problemas surgi-
rán por docenas.

Los pintores y los músicos, son
más afortunados que nosotros :
su forma de expresión es inter-

El Tren de la amistad

(Viene de la primera pag.)

1Il<lIVláual", Se celebraron. aOe-
más, cinco reuniones de comisiones
para discutir problemas y métodoa
de acción en los campos de la
Educación, de la libertad de infor-
mación, de las Relaciones Sociales
y Humanas, del Intercambio Cul-
tural y de las Ciencias Exacta,
Fisicoquímicas y Naturales.

Entre los oradores que hicieron
uso de la palabra en las sesiones
plenarias, se hallaban : George
V.-Allen, Secretario de Estado Ad-
junto de Asuntos Culturales de los
Estados Unidos ; William G. Carro
de la Asociación Nacional de Edu-
cación de los Estados Unidos ;
Georee V. Stoddard, Rector de la
Universidad de Illinois ; Vera Mi-
cheles. Decano de la Asociación
de Política Extranjera, y Marga-
ret Meat. Profesora de Antropolo-
gía del My, eso Americano de HL< ;-
toria Natural.

"Lo que necesita la Unesco, si
ha de realizar algo positivo, es la
cooperación de organizaciones,
institutos, escuelas y grupos loca-
les y personalidades en todo el
mundo"-dijo el Sr. Alten, en la
sesión inaugural de la Conferei-
ci. a-"Tenemos trazada nuestra
ruta de cooperación internacio-
nal", continuó."Su prosecución
está llena de dificultades. La fé
con que se creô la Unesco. es la fé
que nos anima hoy. El Gobierno
de 100 Estados Unidos afirma nue-
vamente que este país continuará
trabajando con todos los demás

países que comparten dicha fé,
para realizar los objetivos expues-
tos en la Constitución de la Unes-
co."

William Carr dijo a los 3. 000
delegados que"el fin primordial
era vencer la sensación de inefi-
cacia y de resignación inerte con
que demasiadas gentes de nuestro
país contemplan el panorama
internacional de han... Nuestra

misión es llamar al pueblo ame-
ricano a sostener la obra de la
paz. Debemos dedicarnos a fondo
a las tareas práctica. tales como
la reconstitución educativa, et
intercambio de estudiantes y
maestros, la revisión de libros de
texto, la cooperación en las inves-
tigaciones científicas. los sistemas
internacionales de referencias bi-
bliotecarias, el empleo internacio-
nal de la radio, etc..."

Dirigiéndose a la sesión plenaria
de clausura, el día 15 de mayo, el
Dr. Stoddard declaró que"la mi-
sión única, permanente y alenta-
dora de la Unesco es contribuir a
una paz justa, a una seguridad
mundial libremente escogido, ba-
sada en la comprensión y el lintel-
cambio culturales".

"Me parece", dijo,"que la Unes-
ea debe decidir, y decidir pronto,
si quiere quedarse en aguas tran-
quilas. alejada del peligro y de la
actividad, o bien considerarse co-
mo una fuerza militante organi-
zada para la paz."

nacional. Pero para nosotros, al
problema de traducción, se aña-
den las dificultades aduaneras,
las complicaciones de pasaportes,
los riesgos económicos de las gi-
ras teatrales. Los problemas que
plantea la información teatral
son, asimismo de una gran com-
plejidad, en cuanto se buscan so-
luciones inmediatamente realiza-
bles.

La Delegación Francesa será de
una moderación testaruda. Está
convencida de que cuanto más
modesto pero eficaz sea el trabajo,
más vida tendrá el Instituto. Se
esforzará por no olvidarse jamás
de los problemas concretos y no
pedirá la realización de proyectos
más que cuando sean verdadera-
mente factibles en el momento
actual, dada la miseria del
mundo de 1948.

La situación exige
un programa realista

Esto no quiere decir que no
creamos en el gran porvenir del
Instituto Internacional ; pensa-
mos, incluso, que su nacimiento
es ya la realización concreta de
un propósito muy grande : en el
corazón de nuestra pobre Europa
en ruinas, en Praga, hombres de
teatro de todos los países, de Fin-
landia y de América del Sur, de

A fines de ma7o, los paises st-
:-uientes habian expresado su deseo
de participar en el Congreso del
I. I. T., en Pra : a del 28 d. junio al
3 de julio : Austriít, Australia, Bél-
gica, Chile, China, E : ipto, Estados
'Unido. Finlandia, Francia, Haitl,
lIun : ria, Italia, Luxembur, o, Reino
Unido, Suiza y la Uniôn Sudafri-
cana.

la U. R. S. S. y ple los Estados Uni-
dos, se reunirán para estudiar
problemas comunes, cambiar in-
formaciones, crear amistades, pre-
parar un trabajo constructivo de
cultura humana-no representa
esto ya, en este año de 1948, un
éxito grande ?

Y esta reunión de hombres de
teatro de todos los países, que se
celebrará cada año en una capital
distinta, no justifica ya este Ins-
tituto, que nacerá dentro de algu-
nos semanas en la Casa de los
Artistas de Praga ?

Noticias del Brasil

Una Conferencia del
. \

Dr. Tude de Souza'

El Dr. Fernando TIlde de Souza,
alto funcionario del Ministerio de
Educación del Brasil, en una con-
ferencia pronunciada en la Casa
Roosevelt, de San Pablo, el 25 de
mayo. dijo que la Unesco consti-
tuye"una nueva y quizás única
oportunidad para que puedan vi-
vir en paz los países amantes de
la libertad y de la democracia".

Refiriéndose a"la Unesco y la
lucha por la paz", el Dr. de Souza
hizo un llamamiento en favor de
una incesante campaña para ex-f
tirpar el analfabetismo en el Bra-
sil y subrayó la necesidad de una
mayor participación de sus con-
ciudadanos en la labor de la
Unesco."La Unesco y sus ideas",
dijo el Dr. Souza,"deben ser ex-
plicadas en las escuelas, en las
plazas públicas, en las tribunas
parlamentarias, para que sir-
viendo al Brasil sirvamos al
mismo tiempo la causa de la Hu-
manidad, contribuyendo a la di-
fusión del saber... La educación
que la Unesco preconiza tiende a
que la masa del pueblo tena una
idea honesta de su propia mi-
sisón...

"En el Brasil debiéramos dedi-
car una mayor atención a la labor
de la Unesco", manifestó el Dr.
de Souza."Hablamos de paz,
cuando muchas de las esperanzas
palidecen. Pero aún es tiempo, y
es preciso convencer a los gober-
nantes y a los gobernados de la
necesidad de consolidar los ba-
luartes de la paz, por medio de
la Unesco".

La representación

de Venezuela

ante la Unesco

Las oficinas de la delegación
de Venezuela ante la Unesco han
quedado instaladas en la Sede de
esta Institución, Hotel Majestic,
Despacho número 148.

Ejerce las funciones de Dele-
gado el Excmo. Sr. Dr. C. Parra
Pérez, quien al mismo tiempo de-
sempeña el cargo de miembro del
Consejo Ejecutivo de la Unesco.
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Algunas reflexiones sobre loa actuación de la Unesco

IU NO de los problemas más
difíciles que se plantea a las
Naciones Unidas y a las Ins-

tituciones Especializadas, tales
como la Unesco, es el de la coor-
dinación de sus esfuerzos separa-
dos con vistas a la paz y a la
seguridad.

La Organización de las Nacio-
nes Unidas para la cooperación
internacional, se creó sobre : a
base de una Organización Cen-
tral de las Naciones Unidas y una
serie de Instituciones Especializa-
das dependientes de ellas. Re-
sulta, que las Naciones Unidas y
las diversas Instituciones Especia-
lizadas tienen sus propias Cons-
tituciones, miembros distintos,
distintas fuentes financiecas de
ingreso v diferentes métodos de
acción. Su objetivo común, que
es el de hallar soluciones univer-
sales a los problemas del mundo,
requiere, sin embargo, que las
Instituciones trabajen dentro de
la más estrecha cooperación po-
sible. Sólo así podrán esperar con-
tribuir al mantenimiento de la.
paz y de la seguridad.

La cooperación requerida con-
viene a dios, campos principales
de interés : programa y adminis-
tración. Su consecución puede
lograrse por medio de tres vías
principales : el Consejo Económi-
co y Social, los Consejeros encar-
gados de los servicios adminis-
trativos y los Estados Miembros.

De conformidad con los artí-
culos 63 y 64 de la Carta de las
Naciones Unidas, la principal
responsabilidad para la coordina-
ción de los planes y programas
de las Instituciones Especializa-
das recae en el Consejo Econó-
mico y Social. Naturalmente tal
coordinación, que se basa en dis-
cusiones, informes y recomenda-
ciones, debe poseer un elevado
nivel general de orientación. El
Consejo, que es un Organismo
deliberante que sólo se reúne
unas cuantas veces por año, no
puede ocuparse eficazmente de
los detalles de los contactos admi-
nisocativos y de las normas de
procedimiento para la realización
de los programas individuales de
las Instituciones. El Consejo Eco-
nómico y Social debe, sin embar--
go, controlar constantemente las
actividades de las diferentes Ins-
tituciones, con el doble fin de
evitar posibles confusiones de ac-
tividades y de recomendar línéas
de conducta previamente estu-
diadas para el logro de objetivos
comunes. También puede reco-
mendar programas y actividades
particulares a las diferentes Ins-
tituciones y a la Secretaría dE'
las Naciones Unidas.

La mayor responsabilidad para
llegar a coordinar la ejecución
de los programas, recao igual-
mente en los Directores adminis-
trativos de las Naciones Unidas
y de las Instituciones Especiali-
zadas. Tienen éstos, la responsa-
bilidad de la realización de los
programas día por día. Conocen
con todo detalle los principales
problemas y cuestiones que sur-
gen al poner en práctica 101 dis-
tintos programas de las diversas
Instituciones. Además, los Direc-
tores administrativos deben, sin
embargo, ocuparse de la dirección
de los organismos legislativos de
sus Instituciones, para elaborar y
llevar a cabo tanto el programa
como la administración.

La tercera y cuarta sesión del
Comité de Coordinación, celebra-
das et 24 y el 25 del pasado fe-
brero y el 27 y 28 del pasado
mayo, confirmaron plenamente
que los Directores administrati-
vos estaban'dispuestos a asumir
sus responsabilidades a este res-
pecto. Estas sesiones, mostraron
además de manera inequívoca
que, de existir alguna, es muy
poca la confusión de actividades
en el trabajo de las Instituciones.
Por otra parte, se ha llegado ac-
tualmente a un acuerdo bastante
completo en cuanto a la nece-
iidad y posibilidad de coordinar
la elaboración de los presupues-
tos a fin de ayudar a los Gobier-
nos en la estimación y votación
de éstos y las directivas en ma-
teria de personal (con vistss a
la creación de un servicio civil
de las Naciones Unidas). Se han
dado ya algunos pasos importan-
tes hacia el empleo más eficaz
de servicios administrativos co-
munes, tales como los de viaje.
transportes y documentación.

La última de estas sesiones, ce-
librada en Lake Success, trató
del esclarecimiento de las funcio-
nes del Comité, así como de la
creación de procedimientos con-
sultivos sencillos, mediante los
cuales puedan las distintas Ins-
tituciones resolver sistemática-
mente, tan pronto como surjan,
los problemas de coordinación
administrativa y de ejecución de
programas y aquellos complica-
dos problemas político-técnicos,
como son los de reembolso de im-
puestos y de métodos de contri-
bución interna del personal.

LA COORDINACION

'de las Naciones Unidas

y de sus Instituciones,

', por Walter H. C. LA YE, S. v

Director general adjunto de la Unesco.

Así se han intensificado nor-
mas de procedimientos oficiales,
siempre ateniéndose a la Carta,
por medio del Consejo Económi-
co y Social y por la acción di-
recta de los principales funcio-
narios administrativos. Además,
irán desapareciendo los proble-
mas y las dificultades de coordi-
nación en la medida en que los
Estados Miembros reconozcan con
mayor claridad la importancia
que tiene el desarrollo y la apli-
cación, por su parte, de métodos
consecuentes en sus relaciones
con las diferentes Instituciones
Especializadas a que pertenecen.

La falta de consecuencia ha
sido un serio problema en el pa-
sado. Si, por otra parte, los Es-
tados representados en el Con-
sejo Económico y Social siguen en
éste normas de procedimiento
semejantès a aquellas que sus le-
presentantes sIgan en las Insti-
tuciones Especializadas, pocos
problemas serios han de quedar.

La Unesco ha reconocido desde
un principio la importancia que
tiene la aplicación de su progra-
ma, con pleno reconocimiento de
las responsabilidades de los de-
más miembros de la familia de
las Naciones Unidas. La Oficina
de Nueva York existe ante todo
para mantener un enlace cons-
tante con las Naciones Unidas en

Lake Success. En este terreno no
ha dejado de tener a la Casa
Central al corriente del papel
desempeñado por ]a Unesco en
lo que se refiere a las Naciones
Unidas y las otras Instituciones
Especializadas. Representa con
frecueilcia a la Unesco en sesio-
nes importantes de las Naciolll's
Unidas. No ha sido fácil tarea
la de la Oficina de Nueva York,
por estar tan lejos de París. La
Oficina, sin embargo, ha contri-
buido eficazmente a la mejor
comprensión del programa de la
Unesco por los participantes en
las sesiones de Lake Success. Al
mismo tiempo la Oficina de Nue-
va York informaba a la Sede de
Paris de los acontecimientos que
había que tomar en considera-
ción en la evolución del propio
programa dea la Unesco.

En a aplicación del programa
de la Unesco, en materia de cien-
cia médica, ha existido estrecha
cooperación con el Comité inte-
rino de la Organiación Mundial
de la Salud. Paralelamente, se
desacrolla el programa científico
de agricultura, en colaboración
con la Organización de la Ali-
mentación y de la Agricultura.
También se han estudiado, en es-
trecha colaboración con la Orga-
nización Mundial de la Salud y
con la Organización de la Ali-
mentación y de la Agricultura,

los planes para el Proyecto Pi-
loto de Educación Fundamental
del Gobierno de Haiti, asa como
algunas fases del proyecto de la
Hilea Amazónica. A requerimien-
to de la Comisión de los Dere-
chos del Hombre del Consejo Eco
nómico y Social, la Unesco ha
preparado un compendio de artí-
culos que tratan de las bases fi-
losóficas e intelectuales de los
derechos del hombre. En la apli-
cación de planes relativos a ser-
vicios de estadística, la Unesco
ha consultado de manera regular
y constante a los Organismos
correspondientes de las Naciones
Unidas y otras Instituciones Es-
pecializadas. La Unesco ha cola-
borado con las Naciones Unidas
en los trabajos de ! a Conferencia.
celebrada en Ginebra a comien-
zoS de este año sobre la Libertad
de Información. En cuanto al
programa de becas de la Unesco,
se han tomado en consideración
las necesidades de las demás Ins-
tituciones Especializadas de las
Naciones Unidas y se han tra-
zado las líneas fundamentales c ! e
un sistema regular de consultas.
También se han realizado señala-
dos esfuerzos para asegurar la
aplicación del amplia programas
de la Unesco en los campos de
la educación, la ciencia v la cul-
tura, en los territorios no autó-
nomos en estrecha colaboración

con la Secretaría de las Naclonee
Unidas.

Con respecto a las normas de
sueldos e indemnizaciones, regia-
mento de personal y otros proe-
dimientos administrativos, la
Unesco se ha ajustado a las nor-
mas de las Naciones Unidas y a
las recomendaciones del Comité
Consultivo de Administración y
de Personal, que comprenden re-
presentantes de todos las Insti-
tuciones Especializadas y de las
Naciones Unidas. En los últimos
meses, se han tomado medidas
en París para proveer, por medio
de la Unesco, servicios centrales
de administración y ayuda a las
Instituciones Especializadas que
tengan necesidad de servicios ta-
les como viajes y transporte en
la región parisiense.

Es posible que la coordinación
de los programas sea lo más im-
portante que quede por realizar
en este terreno. Hasta ahora to-
das las Instituciones han elabo-
rado, naturalmente, sus progra-
mas respectivos, en virtud de las
resoluciones tomadas por sus pro-
pios Organismos legislativos. Po-
cas oportunidades se han ofrecido
que permitiesen examinar por
anticipado que clases de progra-
mas podrían emprenderse con-
juntamente por las Instituciones
Èspecializadas

Esta es, seguramente, la taræ
más difícil, por cuanto los miem-
bros de las distintas Organizacio-
nes no son idénticos, y porque las
sesiones legislativas anuales de
las Instituciones, reflejan los in-
tereses inmediatos de sus Estados
Miembros. Sin embargo, ! os es-
fuerzos, cada vez mayores, llevar
dos a cabo en el plano interna-
cional, combinados con las exi-
gencias de la economía, así como
con el auténtico interés de los
principales directores administra-
tivos en obtener mayor eficacia
para alcanzar el objetivo común
de las Naciones Unidas y de las
Instituciones Especializadas per-
mitirán que en un futuro inme-
diato, se realicen progresos más
continuados y positivos en esta
dirección.

fnsenanzas de la

Conferencia sobre

libertad de orensa

La posición de la Unesco

en los debates políticos

rNota de la redacción : El Sr. René
Maheu, Director del programa sobre li-
bertad de información del Departamento
de Medios de Divulgación de la Unesco,
asistiô el mes de Abril, como Jefe de la
delegaciôn de la Uneseo, a la Coller..-
da de las Naciones Unidas, que se cetre-
bró en Ginebra, sobre Libertad de in-
tormadðo. El Sr. Maheu ba tenido a
bien redactar SeI observaciones sobre
el desarrollo de la referida Conferencia,
la primera de carácter político en que
ha estado representada la Unesco. El
Sr. Maheu ha afrontado un tema funda-
mental que se refiere al papel de la
Vnesco en un mundo fraccionado por la
lucha ideológica y los conflictos pali.
ticos. Estimamos que el trabajo del Sr.
Maheu puede servir de lnboducciðn a
estudios posteriores sobre la materia. l

11= DICIONES anteriores de"ElL Correo de la Unesco", hanreferido la participación
que tuvo esta Institución en la
Conferencia celebrada en Gine-
bra del 23 de marzo al 21 de
abril pasados, y que convocada
por la Naciones Unidas versó so-
bre los problemas relacionados
con la libertad de Información.
Quizá convenga, sin embargo vol-
ver sobre determinados aspectos
de la Conferencia, para examinar
con detalle la situación en que se
encontraron los representantes de
la Unesco, teniendo en cuenta las
finalidades de la Institución y las
relaciones Que la Unesco ha de
tener con otros organismos inter-
nacionales.

En primer lugar la Conferencia
se hallaba constituida por delega-
dos oficiales de los Gobiernos. La
Unesco estaba representada por
funcionarios de su Secretaría.
Existía por lo tanto una diferen-
cia fundamental en el"status"de
los delegados nacionales y el de
los funcionarios de la Unesco.
Sólo los primeros tenían derecho
a voto, y por consiguiente, a ellos
incumbían totalmente las decisio-
nes.

En tales circunstancias, debie-
ran inhibirse los representantes
de la Unesco, no tomando parte
en los debates ? Debieran limi-
tarse simplemente a colaborar con
sus colegas de la Secretaría de las
Naciones Unidas, en la prepara-
ción y organización técnica de la
Conferencia ? Debieran ha, berse
contentado con'jugar un papel de
simples espectadores, atentos, pero
pasivos ? No había lugar a ello.
"La libre circulación de las ideas
por medio de la palabra y de la
imagen"constituye, dentro de los
términos mismos de nuestra Carta
de Constitución una de las finta-

lidades primordiales de la Unesco.
Esta es una materia, en la que no
podemos permanecer neutrales.

Una de las peculiaridades de las
Instituciones Especializadas es
haber sido creadas, dentro de las
Naciones Unidas, para realizar
tareas determinadas. Por consi-
guiente, tratándose de objetivos
fundamentales-y para la Unesco
la libertad de información es, sin
duda, uno de éstos-las Secre-
tarías de estas Instituciones Espe-
cializadas están llamadas a inter-
venir directamente sobre el fondo
mismo de los problemas, a dife-
rencia de la Secretaría de las
Naciones Unidas, que es respon-
sable de los contactos y negocia-
ciones intergubernamentales.

Los miembros de la Secretaria,
que representan a la Unesco en
Ginebra, tenían, pues, el derecho
y hasta el deber de intervenir en
las discusiones de los delegados
de lo.' : gobiernos. Dara eXDresar el

- pan..

René MAHEU
Jefe del Departamento de
Prensa de ! a Sección ¿e
Medios de Divulgación.

punto de vista propio de la Insti-
tución. Además, habían recibido
este encargo de los gobiernos de
sus Estados Miembros de acuerdo
con la resolución 2. 2. 2. 1. 3., adop-
tada por la Conferencia General
de México.

El punto de vista de la Unesco,
por definición, tenía que ser in-
ternacional. Lo que la Unesco
trataba de realizar-e hizo-
en Ginebra fué el llevar al con-
junto de los debates una noción y
una finalidad auténticamente in-
ternacionales. Esta fué la carac-
terística esencial y nueva de la
intervención de la Unesco.

El hecho de que los represen-
tantes de la Unesco pudieran
ejercer tan sólo una influencia
persuasiva, restringía ciertamente
de modo considerable sus posibi-
lidades de acción, pero no por
ello quedaba anulada su respon-
sabilidad, sino más bien lo con-
trario. Del mismo modo, el hecho
de que no todos los Estados par-
ticipantes fueran m : embros de la
Institución (1) indudablemente

(1) De 45 Estados de las N. U., con
derecho a voto, y 9 no miembros, aln
derecho al mismo ; 29 y 2 respectiva-
mente no eran miembros de la Unesco.

reducía nuesfra autori3ad, pero
ésto mismo nos obligaba en
mayor grado, a dar R conocer las
ideas que son razón de nuestra
existencia.

Teníamos por consiguiente que
intervenir en las materias some-
tidas a debate. Las naturaleza y
condición de éstos ha de ser tam-
bién tenida en cuenta..

Este debate era esencialmente
político. No podía ser de otro
modo, habida cuenta de su pro-
pósito, que era someter a discu-
sión no sólo la práctica de los
Gobiernos, sino la estructura
misma de los Estados. Ahora bien,

la competencia de la Unesco,
como la de toda Institución Espe-
cializada, es de orden propias-
mente técnico. Y sobre esta tecni-
cidad se funda su acción inter-
vencionista v constructiva. Esto
imponía a los representantes de
la Unesco, no sólo una limitación
general de su autoridad, sino una
diferencia radical de perspectiva,
en relación con las delegaciones
gubernamentales.

Cada una de estas delegaciones
procedía de una tradición histó-
rica, de una ideología política, de
necesidades sociales, de unJlo es-
tructura económica y de una do-
tación técnica, que le eran pro-
pios. Y en función de estos datos
particulares expresaba una con-
cepción determinada de la liber-
tad de información. En una pala-
bra, partía de una actitud tomada
ya de antemano. Se trataba soca-
mente de ver cómo y hasta qué
punto podía acordarse esta acti-
tud con las determinaciones de
los demás.

Entre el prejuicio de carácter
nacional, en el verdadero sentido
de la palabra, que la Unesco pre-

tendía superar y la imposibilidad
de imponer un aitelio suprana-
cional, esta Institución, no tenia
otro camino, dado sus fines de
comprensión internacional, que
proponer soluciones y fórmulas
prácticas susceptibles de encon-
trar la cooperación de todos.

Tal es el sentido, del discurso
en que el Director General fijó
la posición de la Unesco. El Dr.
Huxley, al definir la noción con-
creta de la libertad de informa-
ción, puso un acento enérgico en
la idea de necesidad, esforzándose
en delimitar el terreno de posible
entendimiento y apartando de la
discusión las exigencias antagóni-
cas y los axiomas políticos. De
este modo la libertad de informa-
ción quedaba circunscrita en el
marco de la diversidad comple-
mentaria, de la solidaridad ante
las necesidades técnicas y pro-
fesionales existentes y de las as-
piraciones eSlþirituales del público.

No ha dependido de la Unesco
el que, los delegados de los gobio-
nos no hayan comprendido y se-
guido su llamamiento. Pero, con lo
expuesto se explica y justifica la
Jínea de conducta de los repre-
sentantes de esta Institución en
la mencionada conferencia al
abstenerse rigurosamente de toda
intervención en las discusiones
políticas y ceñirse a realidades
técnicas y finalidades morales,
que condicionan el ejercicio efec-
tivo de la libertad de Información,

Conocido es el giro que tomó el
debate político. Se afrontaron dos
tendencia. Por una y otra parte
se rechazaron los compromisos y,
las decisiones se tomaron por
mayoría de votos.

4Continúa en la pag, 8.)

I Misión del Sr. Arenales

en América latina

Don Emilio Arenales, Conseje-
ro de Relaciones Exterioces de la
Unesco, ha sido encargado de
llevar a efecto una misión de
amistad en varios países de la
América latina.

El Director genera ! de la Unes-
ea Dr. Huxley confía en que la
gestion del Sr. Arenales se tra-
ducirá en una participacción,
cada día mayor, de los países lati-
no-americanos en la obra de la
Unesco.

El itinocario fijado comprende
escalas en las capitales de Cuba,
México, Colombia, Veneruela"
Brasil y Uruguay.
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LA Conferencia de organizadores de campos Ínter-nacionales de jóvenes, que ha tenido lugar en el
Hotel Majestic los dias 22 y 23 de Abril, ha marcado
el final de una primera etapa en los trabajos em-
prendidos en esta materia por la Unesco. Los resul-
tados obtenidos hasta la fecha son verdaderamente
satisfactorios.

Los primeros campos internacionales de la post-
guerra se organizaron en 1946. En la primavera de
1947 la Unesco comenzó a tomar parte activa en la
empresa organizando cuatro, situados en Bossu-Bois
(Bélgica), Cauterets (Francia), Lídice (Checoeslova-
quia) y Lucimia (Polonia), que han sido visitados
por miembros de la Secretaria.

Desde el principio se advirtió el doble interés de
los campos juveniles. Por una parte, los voluntarios
contribuían con un trabajo considerable y desin-
teresado a la reconstrucción de los edificios e insta-
lacciones escolares de los países devastados por la
guerra (escuelas, terrenos de juego, albergues y can-
tinas. etc.).

En segundo lugar, los campos ofrecian la ventaja
de reunir en torno a un mismo trabajo a jóvenes en-
tusiastas de diferentes nacionalidades facilitando con

Jóvenes de los campos de trabajo en acción.
En la fotografía superior las operaciones de lim-
pieza de un terreno en Finlandia ; á la derecha
la construcción de un ferrocarril en Yugoeslavia.

ello la educación internacional
(comprensión mutua, facilidades
para el trabajo en común, posibili-
dades de contactos fecundos entre
los voluntarios y la población local,
posibilidades de organizar char-
las, conferencias y debates sobre
los problemas internacionales).

La Conferencia General de Mé-
xico, sobre la base del correspon-
diente informe, decidió que la
Unesco prestaria una ayuda más
amplia a los campos de trabajo.
El Consejo Internacional para la
Reconstitución Educativa (TI-
CER). en su consecuencia nombró
un comité de expertos en campos
internacionales de trabajo. En el
curso de la primera reunión, a
principios de este año, quedó fija-
do el principio de la coordinación
de esfuerzos entre las asociaciones
interesadas. El Comité logró llevar
a cabo trabajos mancomunados,
particularmente de carácter pu-
blicitario. El Comité finalmente,
dictaminó sobre el orden del día
de la Conferencia de Organizado-
res de Campos de Trabajo, así
como sobre otros puntos impor-
tantes del programa.

La Conferencia se ha celebrado.
18 organizaciones internacionales
han enviado sus representantes
especializados en el problema, y
se ha dado el espectáculo, poco
frecuente, de una Conferencia en
que la edad de los delegado no
excedía, por término medio, de
los 30 amos, y cuyo ambiente fué
desde el principio, muy amistoso
y poco académico.

Se hallaban presentes observa-
dores de la Oficina Internacional
del Trabajo, Ministerio francés
de la Reconstrucción, diversas
embajadas, y numerosos movi-
mientos de juventud, subrayando
así la importancia que los circo-
los oficiales y. los medios juveniles
concedían a la cuestión de los
campos de trabajo.

Y ahora, qué queda de estas
dos jornadas de trabajo ?

Por de pronto, la Conferencia
ha., aceptado unánimemente la.
necesidad de una coordinación de
esfuerzos de las diferentes aso-
ciaciones interesadas en los cam-
pos de trabajo, y ha elegido un
comité permanente encargado de
asegurar el enlace y la colabora-
ción con la Unesco.

por otra parte, los delegados en
el curso de las sesiones, han
puesto de manifiesto sus experien-
cias, en lo que atañe a los innu-
merables problemas técnicos que
la creación de los campos de tra-
bajo y el envío de voluntarios
plantean. Así se ha redactado un
documento de los más interesan-
tes, primer bosquejo de una obra
fundamental sobre esta cuestión :
este documento será particular-
mente precioso para las. associa-
ciones que, por primera vez, aco-

metan la labor de interesar a sus
miembros por estos campos juve-
niles.

Los delegados, en fin, han pre-
sentado a la Unesco y al TICER
peticiones concretas de ayuda
para facilitar la solución de los
problemas arduos que tienen que
resolver sus asociaciones (obten-
ción de materiales, de herramien-
tas, de visados, de bonos de trans-
porte. apoyo de los poderes pú-
blicos. etc.).

El nuevo Comité de expertos ha
celebrado ya dos reuniones, en el
curso de las cuales ha fijado su
programa de actividades para los
menos venideros.

Por

Ingertha Sviggum,
'Encargada del programa

de los Campos internacionales
de jóvenes.

Los esfuerzos de la Unesco. en
materia de campos juveniles, tien-
den en primer lugar a estimular
esta actividad. Así el Secretariado
ha facilitado artículos a diversas
publicaciones, organizando emi-
siones radiofónlcas y prepara
actualmente la edición de un
prospecto de vulgarización. La
publicidad practicada de este mo-
do en los campos tiene por objeto
dar a conocer su existencia a
todos los jóvenes capaces de con-
vertirse en voluntarios, así como
a los organismos oficiales que pue-
den aportarles su ayuda.

La Unesco tiende, además, a
coordinar hasta el máximo los
esfuerzos de las diferentes asocia-
ciones que organIzan campos
juveniles o que envían voluntarios.

Gracias a estas iniciativa. las
diferentes asociaciones que hasta
la fecha habían trabaio aisladas
han iniciado una labor de con-
junto mucho más fructuosa.

Por último, la Unesco se es-
fuerza por hacer que los campos
juveniles sean tan eficaces como
sea posible, ayudando a los orga-
nizadores en sus relaciones con
los gobiernos, para la designación
de campos prioritarios, para la
obtención de materiales o de
herramientas, de visados, etc...

Estos esfuerzos han producido
ya resultados concretos. Se han
abierto campos en uaises como
Polonia y Grecia, donde nunca
habían existido.

Por lo que se refiere a la coor-
dinación, se han conseguido ya
resultados interesantes este año
en el campo de la Comprensión
Mundial para la Paz, en Burdi-
gnin (Alta Saboya), campo orga-
nizado con miras a la creación
de una colonia infantil. Como
esta asociación no había organi-

zado aún campos internacionales
y tenia poca información sobre
el particular, en marzo d 1948
no disponía ni de voluntarios, ni
de herramientas, ni de jefe para
la construcción de la colonia. Los
materiales parecía que iban a
quedarse sin aplicación por falta
de mano de obra.

Por medio de la Secretaría se
encontraron voluntarios en diver-
sas organizaciones internacionales.
La mano de obra está ahora ase-
gurada (unos cincuenta volunta-
rios de tres nacionalidades, por
lo menos, se relevarán durante
más de tres mesesf* y por otra
parte el Secretariado ha cuesto
a la Comprensión Mundial para
la Paz en relación directa, con el
Ministerio francés de la Recons-
trucción, que podrá facilitar la
herramienta y el jefe del campo.

En el aspecto educativo, se han
suministrado bibliotecas a los cua-
tro campos patrocinados en 1947,
y se hallan en vías de formación
otras destinadas a los treinta
campos Q. ue serán patrocinados
este año.

Además, la Unesco interviene
en toda la medida de lo posible
cerca de las autoridades de los
países donde se organizan los
campos, a fin de que se facilite
una ayuda generosa a la. organi-
zación de las actividades cultura-
les (envío de conferenciantes, su-
ministros de películas, de libros,
visitas de escuelas, de fábricas,
contacto con las organizaciones de
jóvenes, etc...).
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La posición de la Unesco

en los debates políticos

(Viene de la página 7.)
Estas tácticas inflexibles y esta

división brutal constituyeron para
los representantes de la Unesco
una complicación suplementaria.
Debían tomar partido, apoyar con
la autoridad de la Organización
una tendencia en detrimento de
la otra ? Pero. aparte que la de-
terminación de estas tendencias
procedía de razones que la Unesco
no está calificada para apreciar,
había Estados Miembros de la
Organización en ambos bandos, y
no corresponde a una Secretaría
internacional decidir cuales de
entre sus Miembros tienen razón.
y cuales no.

La misión de una Secretaría es
traducir y llevar a la práctica,
dentro de los, límites de sus atri-
buciones, el acuerdo (cuando
existe) de los Estados Miembros,
de los que es mandataria. Ahora
bien. en esta circunstancia, no
existía ningún acuerdo doctrinal
previo, que la Secretaría hubiese
podido recordar a la observancia
de los Miembros. Es cierto que la

'resolución 2. 2. 2. 1. 3. de la Confe-
rencia General de México prescri-
bía que el Director General"se
ocupará, en el curso de la Con-
ferencia sobre la libertad de in-

NOTICIAS BREVES

Comisión nacional

de Holanda
La tercera reunión de la Co-

misión Nacional holandesa ha te-
nido lugar en La Haya el 12 de
mayo. Sus componentes, entre los
que se encuentran las figuras más
eminentes en el campo del teatro,
la pedagogia, y la museografía.
Fueron recibidos por su presidente
el Dr. H. R. Kruyt. Entre los pre-
sentes destacamos los Sres. J. H.
Reinink y F. Bender, del Ministe-
río de Educación ; el vicepresi-
dente de la Comisión holandesa
Dr. F. L. R. Sassen y el Jefe de la
Sección de las Naciones Unidas,
en el Ministerio de Negocios Ex-
trangeros Srta. Lunsingh Meyer.

La Comisión examinó los me-
dios de difundir en Holanda in-
formaciones sobre la Unesco y la
enseñanza de los principios y obra
de las Naciones Unidas y sus
Instituciones derivadas.

Fué examinado también el Pro-
grama de la Unesco para 1948 y
se dedicó una atención preferente
a la anunciada Conferencia de
las Universidades, que se ce-
lebrará en Utrech el próximo
mes de Agosto. El Dr. Kruyt, el
Dr. Bender y el Dr. Sassen han
sído nombrados para representar
la Comisión en esta Conferencia.

* * *

La Conferencia

de Universidades
Del 2 al 13 de Agosto se reu-

nirá en Utrech, Holanda, la Con-
ferencia General de Universida-
des, convocada por la Unesco. Es
la primera en su género que se
celebra desde la terminación de
la guerra, y se han dirigido invi-
taciones a todos los países del
mundo para que envien un nú-
mero determinadt100de delegados y
observadores. Participarán tam-
bién en estas reuniones los re-
presentantes de las organizaciones
internacionales interesadas en la
enseñanza superior y grupos de
estudiantes.

Tendrán lugar cinco sesiones
públicas, en las que se pronun-
ciarán discursos sobre los temas
siguientes :"Nuevos horizontes en
el desarrollo universitario"."La

educación superior y el Estado" ;
"La Universidad como elemento
de cooperación mundial" ;"La
Unesco y la enseñanza superior'.

Durante las sesiones plenarias
y en las reuniones de las sesiones
especiales se debatirán problemas
universitarios de actualidad. Una
atención particular se dedicará a
los métodos que pueda emplear la
enseñanza superior para contri-
buir a la comprensión internacio-
nal y a la estabilización de la paz.

Los disoursos de. bienvemda
serán pronunciados por los repre-
sentantes del Gobierno holandés.
Harán uso de la palabra el Dr.
Huxiey, director general de la
Unesco y otras personalidades de
la enseñanza superior. Los repre-
sentantes de los diversos países
expondrán el desarrollo y los pro-
blemas de la educación superior
en sus naciones respectivas. Entre
los problemas que se someterán a
la consideración de los partici-
pantes, se encuentran : Evolución
de la misión universitaria ; mejo-
ramiento general de la enseñanza
superior ; financiamiento y faci-
lidades de acceso a la enseñanza
superior ; la enseñanza universi-
taria y la cooperación entre las
universidades, etc.

. * *

Congreso mundial

de Críticos de Arte

Eminentes críticos de arte de
veinticuatro países van a reunirse
este mes en la Casa de la Unesco,
en París, con el fin de celebrar el
primer Congreso Mundial de crí-
ticos de Arte. La reunión del Con-
greso durará una semana-del
21 al 28 de junio-y tratará de
la creacción de una Asociación
Internacional de Críticos de Arte.
También se ocupará de algunos
problemas contemparáneos de
Arte y de Estética.

El distinguido crítico e histo-
riador belga Sr. Paul Fierens,
presidirá el Congreso al que asis-
tirán relevantes personalidades
como los Sres. Jean Cassou
(Francia), Lionello Venturi (Ita-
lia), Jamcs Johnson Sweeney
(EE. UU.). Herbert Read (Ingla-
terra), y Van Eck (Checoeslova-
quia).

formación, de defender las ins-
trucciones y los principos adopta-
dos por la Conferencia General".
Pero, de hecho, en México no se
precisaron en detalle estas ins-
trucciones y estos principios, y en
la medida en que el problema
fué examinado, los cambios de
impresiones que tuvieron lugar,
tanto en la Asamblea plenaria,
como en el grupo de trabajo de
los Medios de Divulgación, hicie-
ron resaltar claramente diver-
gencias profundas.

En estas condiciones. la Secre-
tapía no estimó oportuno parti-
cipar en el debate político de'Gi-
nebra. No ignoro que algunos le
han reprochado esta discreción
deliberada, en la que han visto,
sin razón, el efecto de una timi-
dez excesiva o de una negligen-
cía culpable. Supongo que, des-
pués de reflexionar, habrán com-
prendido que los representantes
de la Secretaría, no sólo no po-
dían conducirse de otro modo,
sino que, en interés de la Orga-
nización, esta conducta era la
única compatible con el carácter
universalista de una Organización
técnica, que no podría pronun-
ciarse por ninguna exclusiva po-
lítica sin comprometerse irremi-
siblemente.

He vuelto de Ginebra conven-
cido de la inmensa autoridad mo-
ral que la Unesco posee en po-
tencia, y que, para traducirse en
una fuerza actual, necesita opor-
tunidad de demostrar su eficacia
mediante realizaciones prácticas.

Para lograr sus finalidades. la
Unesco ha de ejercitar su influen-
cia moral impulsando una gestión
constructiva. Tiene que haber un
punto de vista de la Unesco. que
gradualmente gane la simpatía de
los pueblos y el respecto de los
gobiernos. En otras palabras. la
Unesco debe adoptar una actitud
militante resuelta.

Pero esta actitud militante y
esta gestión constructiva no puede
nacer de la iniciativa arbitraria
de una Secretaría de funcionarios,
ni de una conformidad pasiva,
aún cuando bien intencionada,
con la voluntad de un grupo polí-
tico. La Unesco deber ser sobre
todo el portavoz de la opinión ar-
mónica de todos sus Miembros
reunidos para el cumplimiento de
tareas técnicas precisas. Y cuanta
mayor sea su universalidad y más
indiscutible su independencia,

jnayor autoridad tendrá su pala.ta

Véase"El Correo de la Unesoo",
ro1. I, No 2 m.. no 1-. Pac. S.

Federación mundial

de directores

y propietarios

de periódicos

Los representantes de las orga-
nizaciones nacionales de direc-
tores y propietarios de periódicos
de diversos países se reunirán
proximamente en la sede de la
Unesco, en París, para iniciar las
gestiones preliminares de consti-
tución de la"Federación interina-
cional de directores de diarios y
publicaciones".
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